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Important Safety Information

This document presents important information intended to
ensure safe and effective use of this product. Read this section
carefully and store it in an accessible location.

Safety Precautions

AWARNING: Handling the product improperly by ignoring
this symbol can lead to death or serious injury.

In the following cases, immediately unplug the AC cable and
contact your dealer or a Seiko Epson service center for advice.
Continued use may lead to fire or electric shock.

« If the product emits smoke, a strange odor, or unusual noise. « If
water or other liquid spills into the product. - If the product is too
hot to touch or the case is deformed.

Note the following points to avoid accidents such as fire, electric
shock, or burn.

+ Do not use this product where flammable fumes from gasoline,
benzine, thinner, or other flammable liquids may be in the air.

+ Do not use aerosol sprayers containing flammable gas inside

or around the product. - Do not cover the product with cloth, or
place the product in locations subject to high levels of humidity
or dust. « Do not allow foreign objects or flammable objects to
fall into the equipment. » Do not touch the inside of the product
except where mentioned in the manual. « Be sure to use the
specified AC Adapter [PS-180 (Model: M159E)] only. « Be sure your
AC power cord meets relevant safety standards of the area where
you plan to use it. - Be sure to use a power source that meets the
following specifications for USB type B connector. Rated DC 5V /
Class2 or Limited Power Source. « Do not connect cables in ways
other than those mentioned in the manual. - Never disassemble or
modify the product. » Do not use the power plug if there is dust or
foreign matter attached. « Do not bend, twist, pull with excessive
force, or place heavy object on the power cable. - Do not use the
power cable if it is damaged. - Do not place multiple loads on the
power outlet (wall outlet). - Never insert or disconnect the power
plug with wet hands.

/A\CAUTION: Handling the product improperly by ignoring
this symbol can lead to injury and property damage.

Note the following points to avoid injury or malfunction.

« Setup the product on a firm, stable, horizontal surface. « Do not
place heavy objects on top of the product. Never stand or lean
on the product. - Do not press your hands or fingers against the
cutter when removing printed paper or loading/replacing roll
paper. » Do not put your hands between the cover and the body of
the product when opening/closing the cover. - Never attempt to
repair the product yourself. - Do not connect a telephone line to
the drawer kick connector.

Use the product in the following environment conditions.

« Operating temperature: 10 to 35°C (50 to 95°F) - Altitude:2000 m
or lower

To ensure safety, unplug this product before leaving it unused for
an extended period.

Observe the following instructions for handling the ink cartridge
to avoid injury or malfunction of the product.

- Store in a place out of the reach of children. Do not drink the ink.
- Avoid storing under a high temperature or in a frozen state. - Do
not open an ink cartridge package until you are ready to install
itin the product. - Do not touch the IC chip. » Do not dismantle.
Do not subject to an impact or vibration. « Do not remove an ink
cartridge during operation of the product. « Do not touch the ink
supply port of a removed ink cartridge. « If ink gets on your skin,
wash the area thoroughly with soap and water. « If ink gets into
your eyes, flush them immediately with water. If discomfort or
vision problems continue after a thorough flushing, see a doctor
immediately. « If ink gets into your mouth, see a doctor right away.
Dispose of an used ink cartridge according to your local laws and
regulations.

The use of genuine Epson ink cartridges is recommended. Use of
non-genuine ink cartridges may result in problems that will not be
covered by the warranty.

To maintain optimum print head performance, some ink is con-
sumed not during printing but also during maintenance opera-
tions such as print head cleaning.

For users of TM-S9000I11

A/\CAUTION: Do not touch the thermal print head when in
use or immediately after use. It may get hot after printing.
A\CAUTION: Take care not to injure your fingers on the man-
ual cutter.

Importantes précautions de sécurité

D'importantes informations destinées a assurer un emploi sans
danger et efficace de ce produit sont présentées dans ce docu-
ment. Lisez-la attentivement et rangez-la dans un endroit facile
d’accés.

Consignes de sécurité

/\AVERTISSEMENT : La manipulation incorrecte du produit
sans prendre en compte ce symbole peut entrainer la mort ou
des blessures graves.

Dans les cas suivants, débranchez immédiatement le cable d'ali-
mentation et contactez votre revendeur ou un centre de service
Seiko Epson pour demander conseil. L'utilisation continue peut
entrainer un risque d'incendie ou de choc électrique.

+ Si le produit émet de la fumée, une odeur étrange ou un bruit
inhabituel. - Si de I'=au ou tout autre liquide pénétre dans le
produit. « Si le produit est trop chaud au toucher ou si le boitier
est déformé.

Tenez compte des points suivants pour éviter les accidents, tels
qu’un incendie, un choc électrique ou des brdlures.

« N'utilisez pas ce produit dans un endroit ou des vapeurs inflam-
mables d'essence, de benzine, de diluant ou de tout autre liquide
inflammable peuvent étre présentes dans l'air. « N'utilisez pas de
bombes aérosols contenant un gaz inflammable a l'intérieur ou a
proximité du produit. - Ne recouvrez pas le produit avec un chiffon
ou ne placez pas le produit dans des endroits trés poussiéreux ou
exposés a une forte humidité. « Ne laissez pas tomber de corps
étrangers ou d'objets inflammables dans équipement. - Ne
touchez pas l'intérieur du produit, sauf mention contraire dans

le manuel. - Veillez a utiliser I'adaptateur secteur spécifié [PS-180
(modele : M159E)] uniquement. - Veillez a ce que votre cordon
d’alimentation secteur soit conforme aux normes de sécurité en
vigueur dans la région ol vous envisagez de I'utiliser. « Veillez a
utiliser une source d'alimentation conforme aux spécifications
suivantes pour le connecteur USB de type B. Tension nominale de
5V CC/ classe 2 ou source d'alimentation limitée. - Ne connectez
pas les cables d’une autre maniére que celles mentionnées dans
le manuel. - Ne démontez ou ne modifiez jamais le produit. «
N’utilisez pas la fiche électrique si elle présente de la poussiere
ou des corps étrangers. « Ne pliez pas, ne tordez pas, ne tirez pas
avec une force excessive ou ne placez pas d'objet lourd sur le
cable d’alimentation. « N'utilisez pas le cable d'alimentation s'il est
endommagé. - Ne placez pas plusieurs charges sur la méme prise
secteur (prise murale). « N'insérez ou ne déconnectez jamais la
fiche électrique avec les mains mouillées.

AATTENTION : La manipulation incorrecte du produit sans
prendre en compte ce symbole peut entrainer des blessures et
des dommages matériels.

Tenez compte des points suivants pour éviter tout risque de
blessure ou de dysfonctionnement.

« Installez le produit sur une surface horizontale, stable et solide.
« Ne placez pas d'objets lourds sur le produit. Ne montez jamais
sur le produit ou ne vous appuyez pas dessus. « N'appuyez pas
vos mains ou vos doigts contre le massicot lors du retrait du
papier imprimé ou du chargement/remplacement d'un rouleau
de papier. - Ne mettez pas vos mains entre le couvercle et le corps
du produit lors de l'ouverture et de la fermeture du couvercle. «
N'essayez jamais de réparer vous-méme le produit. « Ne connectez
pas de ligne téléphonique au connecteur du tiroir-caisse.

Utilisez le produit dans les conditions environnementales
suivantes.

- Température de fonctionnement : 10 a 35 °C (50 a 95 °F) « Alti-
tude : 2000 m ou moins

Pour des raisons de sécurité, débranchez ce produit lorsque vous
ne |'utilisez pas pendant une période prolongée.

Respectez les instructions suivantes lors de la manipulation de

la cartouche d'encre pour éviter tout risque de blessure ou de

dysfonctionnement du produit.

« Stockez dans un endroit hors de portée des enfants. Ne buvez
pas I'encre. - Evitez le stockage dans des conditions de tempé-
rature élevée ou de gel. - N'ouvrez I'emballage d'une cartouche
d'encre que lorsque vous étes prét a l'installer dans le produit. «
Ne touchez pas la puce. - Ne la démontez pas. - Ne la soumettez
pas a un choc ou a des vibrations. « Ne retirez pas une cartouche
d'encre pendant le fonctionnement du produit. - Ne touchez pas
le port d’alimentation en encre d'une cartouche retirée. « En cas de
contact de I'encre avec la peau, lavez soigneusement la zone avec
de I'eau et du savon. « En cas de contact de I'encre avec les yeux,
rincez-les immédiatement avec de l'eau. En cas d'inconfort ou de
problémes de vision aprés avoir soigneusement rincé les yeux,
consultezimmédiatement un médecin. - En cas de contact de
I'encre avec la bouche, consultezimmédiatement un médecin.
Mettez toute cartouche d’encre usagée au rebut conformément
aux lois et réglementations locales.

Lutilisation de cartouches d'encre Epson d'origine est recom-
mandée. L'utilisation de cartouches d'encre non d'origine peut
entrainer des problémes non couverts par la garantie.

Afin de maintenir une performance optimale de la téte d'impres-
sion, de I'encre est consommée non seulement lors de I'impres-
sion, mais aussi lors des opérations de maintenance telles que le
nettoyage de la téte d'impression.

Pour les utilisateurs de TM-S9000I1

A\/A\ATTENTION : Ne touchez pas la téte d'impression ther-
mique pendant 'utilisation ou immédiatement aprés I'utilisa-
tion. Elle peut étre chaude apreés I'impression.

/A\ATTENTION : Veillez a ne pas vous blesser les doigts avec le
massicot manuel.

Wichtige Sicherheitshinweise

Dieses Dokument prasentiert wichtige Informationen zur
Gewahrleistung einer sicheren und effektiven Benutzung dieses
Produktes. Bitte lesen Sie diesen Abschnitt sorgfaltig durch und
bewahren Sie ihn leicht zuganglich auf.

Sicherheitshinweise

/AWARNUNG: Die unsachgeméBe Verwendung des Produkts
durch das Ignorieren dieses Symbols kann zu Tod oder
schwerer Korperverletzung fiihren.

Ziehen Sie in den folgenden Féllen sofort den Netzstecker und
kontaktieren Sie Ihren Fachhandler oder ein Seiko Epson Service
Center. Wenn das Gerét weiter verwendet wird, kann dies zu
einem Brand oder Stromschlag fiihren.

« Wenn Sie Rauch bzw. ungewdhnliche Gerliche oder Gerdusche
bemerken, die vom Gerét ausgehen. - Wenn Wasser oder andere
Flissigkeiten in das Produkt gelangen. - Wenn das Produkt zu heil3
ist, um es zu beriihren, oder das Gehduse verformt ist.

Beachten Sie die folgenden Punkte, um Unfélle wie z. B. einen
Brand, einen Stromschlag oder Verbrennungen zu verhindern.
«Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn brennbare Gase wie z. B.
Kraftstoffe, Benzin, Verdiinner oder andere entziindbare Flissig-
keiten in der Luft sein kdnnen. « Verwenden Sie keine Sprithdosen
mit brennbarem Gas im Inneren oder um das Produkt herum. «
Decken Sie das Produkt nicht mit Ttichern ab und platzieren Sie
das Produkt nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit oder viel
Staub. « Es diirfen keine fremden oder brennbaren Gegenstande
auf das Gerat fallen. « Beriihren Sie nicht das Innere des Produkts,
es denn, es wird im Handbuch dazu aufgefordert. - Verwenden
Sie unbedingt das angegebene Netzteil [nur PS-180 (Modell:
M159E)]. - Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel die zutreffenden
Sicherheitsnormen der Region erfiillt, in der es verwendet werden
soll. « Verwenden Sie unbedingt eine Stromversorgung, die die
folgenden Spezifikationen fiir USB-Buchsen von Typ B erfiillen.
Nennspannung 5 V Gleichstrom / Klasse 2 oder eine Stromquelle
mit begrenzter Leistung (LPS). « SchlieBen Sie Kabel nur auf die

in diesem Handbuch beschriebene Weise an. - Sie diirfen das
Produkt nicht zerlegen oder verandern. - Verwenden Sie nicht den
Netzstecker, wenn sich Staub oder Fremdkaorper daran befinden.
« Sie durfen das Stromkabel nicht tibermé&Big biegen, drehen oder
ziehen oder schwere Gegenstande darauf stellen. - Verwenden Sie
das Stromkabel nicht, wenn es beschadigt ist. - Die Stromversor-
gung (Steckdose) darf keiner Mehrfachbelastung ausgesetzt sein.
« Sie duirfen den Netzstecker niemals nicht mit nassen Handen
einstecken oder herausziehen.

/A\VORSICHT: Die unsachgemifBe Verwendung des Produkts
durch das Ignorieren dieses Symbols kann zu Kérperverletzu-
ng und Sachschéden fiihren.

Beachten Sie die folgenden Punkte, um Korperverletzungen oder
Fehlfunktionen zu vermeiden.

« Stellen Sie dieses Produkt auf einer festen, stabilen, horizontalen
Flache auf. - Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das Pro-
dukt. Stellen Sie sich nie auf das Produkt und lehnen Sie sich nicht
dagegen. - Driicken Sie Ihre Hande oder Finger nicht gegen das
Schneidemesser, wenn Sie gedrucktes Papier entfernen oder Rol-
lenpapier einlegen/austauschen. « Schieben Sie nicht die Hande
zwischen die Abdeckung und dem Gehéause des Produkts, wenn
Sie die Abdeckung 6ffnen/schliefen. « Versuchen Sie niemals, das
Produkt selbst zu reparieren. - Schlieen Sie keine Telefonleitung
an den Schubladenauswurfanschluss an.

Verwenden Sie das Produkt in den folgenden Umgebungsbedin-
gungen.

« Betriebstemperatur: 10 bis 35 °C (50 bis 95 °F) - Hohe: 2000 m
oder weniger

Ziehen Sie zur Sicherheit den Netzstecker, wenn Sie das Produkt
fur einen langeren Zeitraum nicht benutzen.

Beachten Sie die folgenden Anweisungen fiir die Handhabung
der Tintenpatrone, um Verletzungen oder eine Fehlfunktion des
Produkts zu vermeiden.

« Bewahren Sie sie auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Trinken Sie nicht die Tinte. - Vermeiden Sie die Lagerung unter
hoher Temperatur oder in einem gefrorenen Zustand. - Offnen Sie
nicht die Verpackung einer Tintenpatrone, bevor Sie diese auch
tatsachlich in das Gerat setzen. « Berlihren Sie den IC-Chip nicht.
Zerlegen Sie sie nicht. - Setzen Sie sie keinen StoBen oder Vibratio-
nen aus. - Entfernen Sie keine Tintenpatrone wahrend des Betriebs
des Produkts. « Beriihren Sie keinesfalls die Tintenzufuhroffnung
einer entfernten Tintenpatrone. « Wenn Tinte auf lhre Haut gerét,
reinigen Sie diese griindlich mit Wasser und Seife. « Sollte Tinte in
lhre Augen gelangen, spiilen Sie diese sofort mit reichlich Wasser
aus. Wenn Sie sich nach dem griindlichen Ausspiilen immer noch
schlecht flihlen oder Sehprobleme haben, suchen Sie sofort einen
Arzt auf. « Wenn Tinte in den Mund gelangt, konsultieren Sie sofort
einen Arzt.

Entsorgen Sie eine verbrauchte Tintenpatrone gemaR den ortli-
chen Gesetzen und Bestimmungen.

Die Verwendung von Original-Epson-Tintenpatronen wird emp-
fohlen. Der Gebrauch von anderen als Markenpatronen kann in
Problemen resultieren, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.
Zur Aufrechterhaltung einer optimalen Druckkopfleistung wird
nicht nur wahrend des Druckvorgangs, sondern auch wéhrend
der Wartungsvorgange, wie der Druckkopfreinigung, Tinte
verbraucht.

Fiir Benutzer von TM-S9000II

A\AVORSICHT: Beriihren Sie den Thermodruckkopf nicht
wihrend des Betriebs oder direkt nach der Verwendung. Er
konnte direkt nach dem Druckvorgang sehr heiB sein.
/AVORSICHT: Achten Sie darauf, sich nicht Ihre Finger an der
manuellen Schneidevorrichtung zu verletzen.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Dit document toont belangrijke informatie die bedoeld is om een
veilig en doeltreffende gebruik van dit product te garanderen.
Lees dit gedeelte zorgvuldig door en bewaar het op een goed
toegankelijke plaats.

Veiligheidsmaatregelen

/AWAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het product door dit
symbool te negeren kan leiden tot dodelijk of zwaar letsel.

In de volgende gevallen moet u onmiddellijk de stroomkabel
ontkoppelen en contact opnemen met uw handelaar of een ser-
vicecentrum van Seiko Epson voor advies. Verder gebruik van het
apparaat kan brand of een elektrische schok veroorzaken.

« Als het product rook afgeeft of een vreemde geur of een onge-
bruikelijk geluid maakt. « Als er water of een andere vloeistof in
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het product is terechtgekomen. « Als het product te heet is om aan
te raken of als de behuizing vervormd is.

Neem de volgende punten in acht om ongevallen zoals brand, een
elektrische schok of verbranding te voorkomen.

+ Het product niet gebruiken op plaatsen waar de lucht ontvlam-
bare dampen kan bevatten van benzine, wasbenzine, verdunner
of andere ontvlambare vloeistoffen. « In en rond het product
geen spuitbussen met ontvlambaar gas gebruiken. « Het product
niet bedekken met een doek en niet op plaatsen zetten met veel
vocht of stof. - Laat geen vreemde voorwerpen of ontvlambare
voorwerpen in het apparaat komen. - De binnenkant van het
product niet aanraken, behalve waar dat in de handleiding wordt
vermeld. - Gebruik alleen de gespecificeerde netvoedingsadapter
[PS-180 (model: M159E)]. « Zorg ervoor dat uw netsnoer voldoet
aan de veiligheidsnormen van de locatie waar u het product

wilt gebruiken. « Gebruik een voedingsbron die voldoet aan de
volgende specificaties voor een USB-aansluiting type B. Nomi-
naal vermogen DC 5V / Klasse 2 of beperkte voedingsbron. - De
kabels niet anders aansluiten dan in de handleiding vermeld is.

« Het product nooit uit elkaar halen of wijzigen. « De stekker niet
gebruiken als er stof of een vreemd voorwerp aan zit. « De stroom-
kabel niet met kracht buigen, draaien of eraan trekken, en er geen
zwaar voorwerp op zetten. « De stroomkabel niet gebruiken als
hij beschadigd is. « Niet meerdere belastingen aansluiten op het
stopcontact (de wandcontactdoos). - De stekker nooit met natte
handen insteken of uittrekken.

ALET OP: Onjuist gebruik van het product door dit symbool
te negeren kan leiden tot letsel en materiéle schade.

Neem de volgende punten in acht om letsel of storingen te
vermijden.

+ Het product op een stevig, stabiel, horizontaal oppervlak zetten.
+ Geen zware voorwerpen op het product zetten. Nooit op het
product staan of leunen. - Duw niet met uw hand of vingers tegen
het snijmes wanneer u afgedrukt papier verwijdert of rolpapier
plaatst of vervangt. - Steek niet uw hand tussen het deksel en het
hoofdtoestel wanneer u het deksel opent of sluit. « Probeer nooit
het product zelf te repareren. - Geen telefoonlijn aansluiten op de
Drawer Kick-aansluiting.

Gebruik het product onder de volgende omgevingscondities.

« Bedrijfstemperatuur: 10 tot 35°C (50 tot 95°F) « Hoogte: 2000 m
of lager

Haal voor de veiligheid de stekker uit het stopcontact wanneer u
het product gedurende langere tijd niet zult gebruiken.

Leef de volgende instructies na voor het behandelen van de inkt-
patroon om letsel of storing van het product te voorkomen.

« Buiten bereik van kinderen bewaren. Niet van de inkt drinken.
+Vermijd bewaring onder een hoge temperatuur of in bevroren
toestand. - Open de verpakking van een inktpatroon niet totdat

u klaar bent om deze in het product te plaatsen. - De IC-chip niet
aanraken. - Niet uit elkaar halen. - Niet blootstellen aan schokken
of trillingen. « Verwijder een inktpatroon niet terwijl het product
werkt. « Raak niet de inkttoevoeropening aan van een verwijderde
inktpatroon. « Als er inkt op uw huid komt, onmiddellijk grondig
wassen met zeep en water. « Als er inkt in uw ogen komt, onmid-
dellijk uitspoelen met water. Als u een ongemak of oogproblemen
hebt nadat u grondig gespoeld hebt, raadpleeg dan onmiddellijk
een arts. - Raadpleeg onmiddellijk een arts als er inkt in uw mond
terecht komt.

Gooi gebruikte inktpatronen weg volgens de lokale regels en
wetgeving.

Het wordt aangeraden om originele inktpatronen van Epson te
gebruiken. Het gebruiken van niet-originele inktpatronen kan
leiden tot resultaten die niet gedekt worden door de garantie.
Om optimale prestaties van de printkop te behouden, wordt niet
alleen tijdens afdrukken inkt verbruikt maar ook een beetje tijdens
onderhoudswerkzaamheden zoals het reinigen van de printkop.
Voor gebruikers van de TM-5S900011

AALET OP: Raak de thermische printkop niet aan tijdens
gebruik en direct na gebruik. Deze kan heet zijn na het
afdrukken.

A\LET OP: Let op dat u geen letsel oploopt aan uw vingers
door het handmatige snijmes.

Importanti informazioni sulla sicurezza

Questo documento presenta informazioni importanti per I'uso
efficiente e sicuro di questo prodotto. Leggere attentamente
questa sezione e conservare queste informazioni in un posto
accessibile.

Precauzioni di sicurezza

/\AVVERTENZA: Una manipolazione errata del prodotto igno-
rando questo simbolo puo causare il decesso o infortuni gravi.
Nei seguenti casi, scollegare immediatamente il cavo CA e
contattare il rivenditore o un centro Seiko Epson per assistenza.
Se si continua a utilizzare il prodotto, possono verificarsi incendi o
scosse elettriche.

- Se il prodotto emette fumo, odori insoliti o rumori anomali. «

In caso di versamento di acqua o altri liquidi nel prodotto. - Se il
prodotto & rovente al tatto o se l'involucro & deformato.

Osservare i punti indicati di seguito per evitare incidenti quali
incendi, scosse elettriche o ustioni.

+ Non utilizzare il prodotto se I'atmosfera potrebbe contenere
vapori infiammabili di idrocarburi, benzina, solventi o altri liquidi
infiammabili. « Non utilizzare prodotti spray contenenti gas
infiammabili all'interno o attorno al prodotto. « Non coprire il pro-
dotto con un panno e non collocarlo in ambienti molto umidi o
polverosi. « Non consentire a corpi estranei o oggetti infiammabili
di penetrare nell'apparecchio. - Non toccare il prodotto all'interno
salvo nei punti indicati nel manuale. « Utilizzare sempre e solo I'a-
limentatore CA specificato [PS-180 (modello: M159E)]. - Verificare
che il cavo di alimentazione CA rispetti le normative di sicurezza
della nazione di utilizzo. - Utilizzare un’alimentazione elettrica
conforme alle seguenti specifiche per un connettore USB di tipo B.
Tensione nominale 5V CC/ Classe 2 o LPS (Limited Power Source).
+Non collegare i cavi in modi diversi da quelli menzionati nel ma-
nuale. - Non smontare o modificare il prodotto. « Non utilizzare la
spina di alimentazione se contaminata da polvere o corpi estranei.
+ Non piegare, torcere, applicare una forza eccessiva o mettere
oggetti pesanti sul cavo di alimentazione. « Non utilizzare il cavo di
alimentazione se danneggiato. - Non sottoporre la presa elettrica
(presa a muro) a carichi multipli. - Non collegare o scollegare la
spina di alimentazione con le mani bagnate.

ATTENZIONE: Una manipolazione errata del prodotto igno-
rando questo simbolo puo causare infortuni o danni materiali.
Osservare i punti indicati di seguito per evitare infortuni o malfun-
zionamenti.

« Collocare il prodotto su una superficie solida, stabile e orizzonta-
le. « Non collocare oggetti pesanti sul prodotto. Non appoggiarsi
e non salire sul prodotto.  Non premere le mani o le dita contro il
taglierino durante la rimozione della carta stampata e il carica-
mento o la sostituzione del rotolo di carta. - Non inserire le mani
tra il coperchio e la struttura del prodotto durante I'apertura/
chiusura del coperchio. « Non tentare di riparare da soli il prodotto.
+ Non collegare una linea telefonica al connettore di espulsione
del cassetto.

Utilizzare il prodotto nelle seguenti condizioni ambientali.

« Temperatura d'esercizio: da 10 a 35 °C (da 50 a 95 °F) - Altitudine:
max. 2000 m

Per sicurezza, scollegare il prodotto prima di un periodo di inuti-
lizzo prolungato.

Per maneggiare le cartucce di inchiostro, osservare le seguenti
istruzioni in modo da evitare infortuni o malfunzionamenti del
prodotto.

« Custodire la cartuccia lontano dalla portata dei bambini. Non
ingerire l'inchiostro. - Non custodire le cartucce ad alte tempe-
rature o a temperature che possano causarne il congelamento. -
Non aprire la confezione di una cartuccia di inchiostro finché non
si & pronti a inserirla nel prodotto. - Non toccare il chip IC. - Non
smontare. » Non sottoporre a urti o vibrazioni. - Non rimuovere

le cartucce di inchiostro durante il funzionamento del prodotto.

+ Dopo la rimozione di una cartuccia, non toccare il punto di
uscita dell'inchiostro. « Se l'inchiostro entra a contatto con la pelle,
lavare accuratamente la zona interessata con acqua e sapone. - Se
I'inchiostro entra a contatto con gli occhi, lavarliimmediatamen-
te con acqua. Se la sensazione di fastidio o i problemi alla vista
persistono anche dopo aver lavato gli occhi, consultare immedia-
tamente un medico. - Se l'inchiostro entra a contatto con la bocca,

EPSON
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consultare immediatamente un medico.

Smaltire le cartucce di inchiostro usate osservando le leggi e le
normative locali.

Si consiglia I'uso di cartucce di inchiostro Epson originali. Luso

di cartucce di inchiostro non originali puo causare problemi non
coperti dalla garanzia.

Per un funzionamento ottimale della testina di stampa, I'inchiostro
viene consumato non solo durante la stampa, ma anche durante
le operazioni di manutenzione come la pulizia della testina.

Per gli utenti del modello TM-S9000II

A\A\ATTENZIONE: non toccare la testina termica di stampa
durante o subito dopo l'uso. Potrebbe essere molto calda.
/\ATTENZIONE: prestare attenzione a non ferirsi le dita con la
taglierina manuale.

Informacién importante sobre la seguridad

Este documento presenta informacién importante pensada para
garantizar el uso seguro y eficaz de este producto. Lea esta seccion
atentamente y guardela en un lugar accesible.

Precauciones de seguridad

/\ADVERTENCIA: Si se ignora este simbolo y no se utiliza el
producto correctamente, pueden producirse lesiones graves o
incluso la muerte.

En los siguientes casos, desenchufe de inmediato el cable de CA'y
poéngase en contacto con su distribuidor o con un servicio técnico
Seiko Epson. Si se contintia usando el aparato, podria producirse
un incendio o una descarga eléctrica.

« Si el producto produce humo, un olor raro o un ruido inusual. «
Si se derrama agua o algun otro liquido dentro del producto. « Si el
producto esta tan caliente que no se puede tocar o si la carcasa
esta deformada.

Tenga en cuenta los siguientes puntos para evitar accidentes como
incendios, descargas eléctricas o quemaduras.

« No utilice este producto en lugares en los que pueda haber gases
inflamables en el aire, como los producidos por gasolina, bencina,
diluyentes u otros liquidos inflamables. « No utilice aerosoles que
contengan gases inflamables en el interior o cerca del producto.

« No cubra el producto con un pafio ni cologue el producto en
lugares sujetos a altos niveles de humedad o polvo. - No deje que
objetos extranos o inflamables caigan dentro del equipo. « No
toque el interior del producto, a menos que se especifique en el
manual. « Asegurese de utilizar solo el adaptador de CA especifi-
cado [PS-180 (modelo: M159E)]. - Asegurese de que su cable de
alimentacion de CA cumple las normas de seguridad relevantes
de la zona en la que tiene planificado utilizar el producto. «
Asegurese de utilizar una fuente de corriente que cumpla con las
siguientes especificaciones para un conector USB tipo B. 5V CC
nominal / clase 2 o fuente de corriente limitada. - No conecte los
cables en formas que difieran a las mencionadas en este manual. «
Nunca desmonte o modifique este producto. « No utilice la clavija
de alimentacién si tiene polvo o materiales extraios adheridos. «
No doble, retuerza, estire con fuerza excesiva ni ponga objectos
pesado en cima del cable de alimentacién. « No utilice el cable de
alimentacion si estd danado. « No aplique varias cargas en la toma
de corriente (toma mural). - Nunca inserte ni desconecte la clavija
de alimentacién con las manos mojadas.

/\PRECAUCION: Si se ignora este simbolo y no se utiliza el
producto correctamente, pueden producirse lesiones y dafos
materiales.

Tenga en cuenta los siguientes puntos para evitar lesiones o fallos
de funcionamiento.

« Cerciorese de poner este producto sobre una superficie firme,
estable y horizontal. - No ponga objetos pesados encima de este
producto. Nunca se apoye sobre este producto. « Nunca presione
con las manos o dedos contra el cortador al retirar papel impreso
o al cargar/reemplazar el papel en rollo. - No ponga las manos en-
tre la cubierta y el cuerpo del producto al abrir/cerrar la cubierta.
+ Nunca trate de reparar este producto usted mismo. - No conecte
una linea telefénica al conector de apertura rapida del cajon.
Utilice el producto en las siguientes condiciones ambientales:

« Temperatura de funcionamiento: entre 10y 35 °C (50'y 95 °F) «
Altitud: 2000 m o inferior

Para garantizar la seguridad, desenchufe este producto antes de
dejarlo sin utilizar durante un largo periodo de tiempo.

Siga estas instrucciones para manipular el cartucho de tinta y
evitar lesiones o anomalias en el producto.

+ Almacénelo en un lugar fuera del alcance de los nifos. No beba
la tinta. « Evite almacenarlo a temperaturas elevadas o congelarlo.
« No abra el paquete de un cartucho de tinta hasta que vaya a
instalarlo en el producto. « No toque el chip IC. - No lo desmonte.
No lo exponga a impactos o vibraciones. « No retire el cartucho de
tinta mientras el producto esta funcionando. « No toque el puerto
de suministro de tinta de un cartucho que haya retirado. « Si la tin-
ta entra en contacto con la piel, lave inmediatamente la zona con
aguay jabon. - Si la tinta entra en contacto con los ojos, aclarelos
inmediatamente con agua. Si tras aclarar a fondo los ojos sigue
sintiendo molestias o no ve bien, acuda a un médico de inmedia-
to. - Si le entra tinta en la boca, acuda a un médico de inmediato.
Elimine el cartucho de tinta usado segun la legislacién y normati-
va local vigente.

Se recomienda utilizar cartuchos de tinta Epson originales. De no
hacerlo, podrian producirse problemas que la garantia no cubre.
Para un funcionamiento 6ptimo de los cabezales de impresion,

se consume un poco de tinta no solo durante la impresién sino
también durante las tareas de mantenimiento, como durante la
limpieza de cabezales.

Para usuarios de TM-S9000I11

A/PRECAUCION: No toque el cabezal térmico de impresiéon
mientras se usa o inmediatamente después. Podria estar
caliente.

/\PRECAUCION: Tenga cuidado de no daiiarse los dedos con
la cortadora manual.

Informagoes de Seguranca Importantes

Este documento apresenta informagdes importantes cuja finali-
dade é garantir uma utilizacdo segura e eficaz deste produto. Leia
esta seccdo com atencdo e guarde-a num local de facil acesso.
Precaugées de Seguranca

AAVISO: Se ignorar este simbolo e manusear o produto incor-
retamente, podem ocorrer ferimentos graves ou morte.

Nas situagoes indicadas em seguida, desligue imediatamente o
cabo CA e contacte o seu vendedor ou o Servigo de Assisténcia a
Clientes da Seiko Epson para obter aconselhamento. A utilizacao
continua poderd provocar um incéndio ou um choque elétrico.

« Se o produto emitir fumo, um odor estranho ou um ruido invul-
gar. - Se derramar dgua ou outro liquido no produto. - Se sentir
que o produto estd excessivamente quente ou se a caixa exterior
estiver deformada.

Tenha em atengdo as indicagdes apresentadas em seguida para
evitar acidentes como um incéndio, um choque elétrico ou
queimaduras.

«+ Nao utilize este produto em locais nos quais fumos inflamaveis
de gasolina, benzina, diluente ou outros liquidos inflaméaveis
possam estar presentes no ar. « Nao utilize aspersores aerossois
que contenham gas inflamavel no interior ou em torno deste
produto. « Nao cubra o produto com um tecido nem o coloque em
locais sujeitos a niveis de humidade elevados ou com demasiado
po. « Nao permita que nenhum objeto estranho ou inflamavel
caia sobre o equipamento. « Ndo toque no interior do produto,
exceto quando assim mencionado no manual. - Assegure-se que
utiliza apenas o transformador CA especificado [PS-180 (Modelo:
M159E)]. - Assegure-se que o cabo de alimentacdo CA que esté a
utilizar estd em conformidade com os padrdes de seguranca rele-
vantes da drea onde pretende utiliza-lo. - Assegure-se que utiliza
uma fonte de alimentagao que esteja em conformidade com as
especificagdes seguintes para um conector USB do tipo B. 5V CC
Nominal / Classe 2 ou Fonte de Alimentagdo Limitada. - N&o ligue
cabos segundo outras instrugdes a ndo ser as mencionadas no
manual. - Nunca desmonte ou modifique o produto. « Ndo utilize
aficha de alimentacéo se existir acumulacao de p6 ou alguma
matéria estranha. « Nao dobre, torca, puxe com forca excessiva
ou coloque objectos pesados em cima do cabo de alimentacéo.

« Néo utilize o cabo de alimentacao se este estiver danificado. « Nao
coloque cargas multiplas na tomada de alimentagao (tomada de

parede). » Nunca insira nem desligue a ficha de alimentacdo com
as mdos molhadas.
ACUIDADO: Se ignorar este simbolo e manusear o produto
incorretamente, podem ocorrer ferimentos e danos materiais.
Tenha em atencdo as indicagdes apresentadas em seguida para
evitar ferimentos ou avarias.
« Coloque o produto sobre uma superficie firme, estavel e plana. «
Néo coloque objetos pesados em cima do produto. Ndo se sente
nem se apoie em cima do produto. « Nao exerca pressdo com os
dedos ou as maos sobre o dispositivo de corte quando estiver a
retirar papel impresso ou a colocar/substituir o papel em rolo. «
N&o coloque as méos entre a tampa e o corpo do produto quando
abrir/fechar a tampa. « Nunca tente reparar o produto por si
préprio. « Ndo ligue uma linha telefénica ao conector de abertura
da caixa.
Utilize o produto nas condicdes ambientais seguintes.
« Temperatura de funcionamento: 10 a 35°C (50 a 95°F) « Altitude:
2.000 m ou inferior
Para garantir a seguranga, desligue a ficha deste produto se nao o
for utilizar durante um longo periodo de tempo.
Tenha em atencao as instrugdes seguintes para saber como ma-
nusear o tinteiro e evitar ferimentos ou um mau funcionamento
do produto.
« Armazene num local fora do alcance das criangas. Nao beba
a tinta. « Evite armazenar num local sujeito a uma temperatura
elevada ou em estado de congelagéo. » Deve abrir a embalagem
de um tinteiro apenas quando estiver pronto para instala-lo no
produto. « Ndo toque no chip IC. - Ndo desmonte. - Nao sujeite
a nenhum impacto ou vibragao. - Nao retire nenhum tinteiro
durante o funcionamento do produto. - Ndo toque na porta de
fornecimento de tinta de um tinteiro removido. - Se a tinta entrar
em contacto com a pele, lave a area com bastante agua e sabao. «
Se a tinta entrar em contacto com os olhos, lave-os imediatamen-
te com dgua em abundancia. Se o desconforto ou problemas de
visao permanecerem apds a lavagem, consulte imediatamente
um médico. - Se a tinta entrar em contacto com a boca, consulte
um médico de imediato.
Elimine um tinteiro utilizado de acordo com as leis e os regula-
mentos locais.
E recomendavel o uso de tinteiros genuinos da Epson. O uso de
tinteiros ndo genuinos pode resultar em problemas que ndo estao
cobertos pela garantia.
Para manter o excelente desempenho da cabeca de impressao,
alguma tinta é consumida ndo apenas durante a impressao mas
também durante operacdes de manutencgao, como a limpeza da
cabeca de impressao.
Para utilizadores do TM-S9000I1
AACUIDADO: Nao toque na cabeca de impressao térmica
durante ou imediatamente apds utilizacao. Esta podera estar
uente apods a impressao.

CUIDADO: Tenha cuidado para nao se magoar nos dedos

com o dispositivo de corte manual.

Onemli Giivenlik Bilgileri

Bu belgede, Girlintin glvenli ve etkili kullanimini saglamak icin
onemli bilgiler yer almaktadir. Bu boltimi dikkatle okuyun ve
ulasilabilir bir yerde muhafaza edin.

Giivenlik Onlemleri

A\UYARI: Bu sembol g6z ardi edilerek iiriiniin yanhs islem
gormesi 6liim veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.
Asagidaki durumlarda, bir an 6nce AC kablosunun fisini hemen
cekin ve danismak icin bayinize veya Seiko Epson servis merke-
zine bagvurun. Kullanima devam edilmesi yangina veya elektrik
carpmasina yol acabilir.

« Uriiniin duman, garip bir koku veya anormal ses cikarmasi halin-
de. - Uriiniin igine su veya baska sivi dékiiliirse. - Uriin dokunulma-
yacak kadar sicak veya kasasi deforme olmussa.

Yangin, elektrik carpmasi veya yanik gibi kazalari 6nlemek icin
asagidakilere dikkat edin.

+ Bu irlinli benzin, tiner veya baska alev alabilir sivilardan yayilan
tutusabilir gazlarin havada bulunabilecegi yerlerde kullanmayin.

- Uriintin icinde veya civarinda alev alabilir gaz iceren aerosol
puskiirtiiciler kullanmayin. - Urlinii bez ile rtmeyin ya da yiiksek
seviyelerde nem veya toza maruz kalan konumlara yerlestirme-
yin. « Yabanci cisimler veya alev alabilen nesnelerin cihazin icine
dismesine izin vermeyin. « Kilavuzda belirtilenin diginda Griiniin i¢
kismina dokunmayin. « Belirtilen AC adaptdriini kullandiginizdan
emin olun [PS-180 (Model: M159E)] yalnizca. « AC gli¢ kablosunun,
kullanmayi planladiginiz bélgenin ilgili glivenlik standartlarina
uygun oldugundan emin olun. « USB B tipi konektér igin asagidaki
ozelliklere uygun bir gii¢ kaynadi kullandiginizdan emin olun. No-
minal DC 5V / Sinif2 veya Sinirl Giig Kaynagl. - Kablolar kilavuzda
belirtilenler disindaki yollarla baglamayn. - Uriini higbir zaman
parcalarina ayirmayin veya iizerinde degisiklik yapmayin. - Uzerin-
de toz veya yabanci madde bulunuyorsa giig fisini kullanmayin.

+ Glig kablosunu biikmeyin, kivirmayin, asir kuvvet uygulayarak
cekmeyin veya lizerine agir nesneler koymayin. « Hasar gérmusse
gli¢ kablosunu kullanmayin. « Elektrik prizine (duvar prizi) birden
fazla yuk bindirmeyin. - Gig fisini hicbir zaman islak elle takip
¢ikarmayin.

DIKKAT: Bu sembol g6z ardi edilerek iiriiniin yanhs islem
gormesi yaralanma veya maddi hasara neden olabilir.
Yaralanma veya arizanin énline ge¢gmek icin asagidaki noktalara
dikkat edin.

« Uriin kurulumunu sabit, dengeli, yatay bir yiizey lizerine yapin. «
Urinin Gsttine agir cisimler koymayin. Hicbir zaman Griiniin Gize-
rine gikmayin veya dayanmayin. - Yazdirilan kagidi ¢cikarma veya
rulo kagit ylikleme/degistirme esnasinda ellerinizi veya parmak-
larinizi kesiciye bastirmayin. - Kapagi agma/kapatma esnasinda
ellerinizi kapakla triin gévdesi arasina koymayin. « Uriinii hicbir
zaman kendiniz tamir etmeye calismayin. - Cekmece ¢ikartma
konnektoriine telefon hatti baglamayin.

Uriint asagidaki ortam kosullarinda kullanin.

« Calisma sicakligi: 10 ila 35°C (50 ila 95°F) - Rakim:2000 m veya
daha dusuk

Guvenligi saglamak icin uzun siireyle kullanim digi birakmadan
once Urundn fisini prizden ¢ekin.

Uriintin hasar gérmesini veya arizalanmasini énlemek icin miirek-
kep kartusu ile calisirken icin asagidaki yonergelere dikkat edin.

« Cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin. Mirekkebi icmeyin.
« Yuksek sicaklikta veya dondurulmus bir durumda saklanmayin.

« Uriine takmaya hazir olana kadar bir miirekkep kartusu paketini
acmayin. - IC yongasina dokunmayin. « Parcalarina ayirmayin.
Darbe veya titresime maruz birakmayin. « Uriiniin calismasi sira-
sinda murekkep kartusunu c¢ikarmayin. « Cikarilan bir murekkep
kartusunun mirekkep besleme baglanti noktasina dokunmayin.
- Cildinize miirekkep bulasirsa, su ve sabunla iyice yikayin. « Mu-
rekkep go6zlinlize kagarsa, su ile hemen yikayin. Rahatsizlik veya
gorme problemleri iyice yikandiktan sonra devam ederse derhal
bir doktora gidin. « Murekkep agziniza girerse hemen bir doktora
goriinin.

Kullanilmis bir miirekkep kartusunu yerel yasa ve yonetmeliklerini-
ze uygun olarak atin.

Orijinal Epson miirekkep kartuslarinin kullaniimasi énerilir. Orijinal
olmayan miirekkep kartuslarinin kullaniimasi, garanti kapsamina
girmeyecek sorunlara neden olabilir.

Optimum yazici kafasi performansini korumak icin, bir miktar
mirekkep yazdirma sirasinda degil ayni zamanda yazici kafasi
temizleme gibi bakim islemleri sirasinda tiiketilir.

TM-S9000II kullanicilart igin

AA\DIKKAT: Kullanim sirasinda veya hemen sonrasinda
termal yazici kafasina dokunmayin. Yazdirma sonrasinda
isinabilir.

/A\DIKKAT: Maniiel kesicide parmaklarinizi yaralamamaya
dikkat edin.

InpavTikéG MAnpo@opieg acpaleiag

AUTO TO €yypa@o TapousIAlel CNUAVTIKEG TTANPOPOPIES TTOU
£XOLV OKOTTO Va S1a0@ANICOUV TNV A0PAAN| KAl ATTOTENECUATIKN
XPNON TOU TPOIOVTOC. AlaBAOCTE TPOCEKTIKA AUTAV TNV EVOTNTA
Kal amoBnKeVOTE TNV O€ pia eVKOAA TTPOoBActiun TomoBeaia.
Métpa acpaleiag

/ANPOEIAOMOIHEH: O E0(QPANHEVOG XEIPIGHOG TOV TIPOIOVTOG
ayvowvTtag auto To cUMPBoAo pmopei va odnyrosl o Oavaro i

oofapo TPAUVUATIGHO.

ZTIG TAPAKATW TIEPUTTWOELS, ATTOCUVEEDTE APECWG TO KAAWSI0
PEVHATOG KAl EMMKOWVWVAOTE HE TOV avTIMPAOWTO 0aG 1) ameuBuv-
Oeite o€ éva kévtpo e§umnpétnong Seiko Epson yia cupBouléc. H
OuVEXIOoN TNG XPrioNG MMopEi va o8NyRoEL O€ TUPKAYLA 1) NAEKTPO-
mAnéia.

«'Otav 1o mMPOoidv mapdayel Kamvo, avadidel ooun i EKMEUTEL AOU-
viiBioto BépuPo. - Otav oo mPoidv éxel xuBei vepd 1) dANo uypd. «
‘OTav n EMEAVELQ TOL TIPOIOVTOG €ival TOAU (eoTr| 1y TO MEPIBANUA
TIOPAUOPPWHEVO.

NdBete uMOYN Ta MAPAKATW CNUEIA VI VA ATTOQUYETE ATUXHUATA,
Snw¢ mupkayid, nAektpomAngia r éykaupa.

« Mn xpnotporoleite To mpoidv o€ mePIBANOVTA e EUPAEKTEG
avabupidoelg amo aéplo, Bevlivn, SIAAUTIKA i GAa EVEAEKTA
UYPA. « Mn xpnolpomoLEiTe OTPEL TTOU TIEPIEXOUV EVPAEKTA aépla
£VTOG TOU TIPOIOVTOG Kal 0TO TTEPIBANNOV EYKATAOTAONG TOU. « Mnv
KOAUTTTETE TO TMPOIOV LE UPACHA KAl PNV TO TOTOBETEITE OE XW-
POUG hE UYNAT Lypaadia Kat OKOVN. « Mnv EMTPETETE va TIEPTOLV
uéoa otov e€0MAIOMO Eéva avTiKeiueva i EDPAEKTA UNIKA. « Mnv
ayyieTte T0 E0WTEPIKA PPN TOU TIPOIOVTOG, EKTOC amd Ta onueia
TTOU AVAPEPOVTAL OTO EYXELPISIO. » DPOVTIOTE va XPNOIUOTIOINOETE
UOVO TO KABOPIoPEVO PETAOXNUATIOTH PeLUATOG [PS-180 (HovTé-
A\o: M159E)]. - BeBaiwBeite 6Tt To KAAWS10 TPOYOSOCIAG PEUUATOG
QAVTAMOKPIVETAL OTA OXETIKA TIPOTUTIA A0QAAEIAC TNG TTEPIOKNAG
OTNV OMoia OKOTTEVETE VA TO XPNOIUOTIOOETE. « BeBaiwBeite 6Tt
XPNOIUOTIOIETE TTNYN TPOYOS0Giag ToU TTANPEOI TIG AKOAOUBEG
mpodiaypa@ég yia umodoyr USB tumou B. OvouaoTIKr Taon cuve-
X0UG pevaTog 5V / katnyopiag 2 fi meploplopiévn Ty EVEPYELQG.
+ Mn ouvééete kKaAWS1a pe TPATOUG Tou eV avagépovTal 0To
£YXELPISI0. « MOTE PNV AMOCUVAPUONOYEITE KAl PNV TPOTIOTIOIEITE
TO TIPOIOV. « M XPNOILOTIOLEITE OKOVIOUEVO 1 BpWIKO Buoua
TPoPodoaiag. « Mn Avyilete, oTpifete f Tpapdte pe unepBoAt-

K SUvapn r unv TomoBeteite Baptd avTIKEipeVa 0To KAAWSI0
TPopodoaiac. « Mn xpnotpomoleiTe To KaAwSIo Tpogodoaciag eav
£xel umooTei {nuid. » Mnv tomoBeteite moANG @optia otnv mpida. «
MoTé unv TomoBeteite 1 amoouvdEeTe To KAAWSI0 TpoPodoaciag e
Bpeypéva xépta.

/ANPOxOXH: 0 £0PANHEVOC XEIPIONOC TOU TPOTIGVTOC
aAyvowvTag auto To cUHPoNo propei va odnyRoel o
TPAVHATIOMO 1) VAIKEG {NHIEG.

MNpooé€Te Ta MapakATw CNUEIC TTPOKEIUEVOU Va aTOQUYETE TPAU-
patiopd i Suchettoupyia.

« TomoBeTrioTE TO MPOIdV 0g 0TABEPH, YEPT Kal 0pI{OVTIa EMQA-
VELQ. « Mnv TomoBeTeiTe Bapld aVTIKEIUEVA EMAVW OTO TTPOIOV.
MoTé pn OTEKEDTE KAl PNV AKOUUTIATE EMAVW OTO TIPOIOV. « Mnv
mélete Ta xépla 1 Ta SAXTUAA 0aG OTOV KOPTN KATA TNV agaipe-
0N TUTTWHEVOU XapPTIOU 1 KATA TN ¢OPTWON/avTIKatdoTacn Tou
poAoU xapTioL. « Mn Balete Ta Xépla oag HETAEY TOU KAAUUMATOG
KOl TOU OWHOTOG TOU TIPOIOVTOG KATA TO AVolyHa/KAEIOIHO Tou
KOAOPHATOG. « MV ETTIXEIPTOETE TIOTE VA EMOKEVACETE HOVOL 00G
TO TIPOTOV. « M OUVSEDETE TNV TNAEQWVIKK Ypapur oTnv umodoxn
££680ou Tou cupTaplov.

Xpnoipomoleite To Mpoidv oTig akdAouBeg ouvOrKke mepIBANNo-
VT0G.

« Oeppokpacia Aertoupyiag: 10 éwg 35°C (50 éwg 95°F) « YPoueTpo:
2.000 m fj xaunAotePO

MNa ao@dAela, PPOVTIOTE VO amOCUVOECETE TO TIPOIOV €AV Sev
TIPOKEITAL VO TO XPNOIUOTIOINOETE YIA LEYANO XPOVIKO Sldotnua.
NdBeTe uMOYN TIG TAPAKATW OSNYIEC YIA TO XEIPIOUO TNG KACETAG
UeAavIoU yia va ammo@UYETE TPAUUATIONO 1y SuoAelToupyia.

+ ATOONKeVETE TO MPOIOV HaKPLd amd madid. Mnv TTiveTe To PeNAVL.

« AToQUYETE TNV amobrikeuon o€ vPnAn Beppokpaacia r o€ TOAY
Yuxpd mepiBaAova. « Mnv avoiyeTe Tn cuokevaoia pehavioy
HEXPL VA EIOTE £TOIOL VA TNV EYKATACTAOETE GTO TTPOIGV. « Mnv ay-
yiCete 10 chip oAokANpwHEVOU KUKADUATOG. » MV amocuvapuo-
Moyeite. « Mnv uTTOBANETE TO TIPOIOV OE TECEIG KAl KPASAGHOUG. *
Mnv a@aipeite TNV KaoEta peAaviol oTn SIAPKELA AEITOVPYIAG TOU
TPOIOVTOG. « Mnv ayyilete ™ BUpa Tpopodoaiag pehaviol og pa
KAOETa HEAAVIOU TTOU €XEL APAIPEDEL. « Z€ TIEPIMTWON EMAPNG TOU
HelavioU pe To §éppa oag, MAUVETE KAAA TO ONUEIO e camouvt Kat
VEPO. » T€ TEPIMTWAON EMAPHE TOU HEAAVIOU UE TA UATIA, EEMAUVETE
Ta ApECWG ME VePO. Eav n aioBnon Sucgopiag fi Ta mpoBAfuata
Ue TNV dpaon mapapévouy Kal UETA To MAUGIUO UE AgBovo vepd,
ameuBuVOEiTe aUEOWE OTOV YIATPO. « Z€ TIEPIMTTWON EMAPIG TOU
UeAavioU pe To otdpa, ameubuvBeite apéowg oTov ylatpod.
ATIOPPITITETE TIG XPNOIUOTIOINUEVEG KACETEG HEAAVIOU CUUPWVA PE
TOUG TOTTKOUG KAVOVEG Kal KAVOVIOUOUG.

JuvioTATal N XPrion AUBEVTIKWY KACETWVY peAaviov Epson. H
XPrioN UNn AUBEVTIKWY KAOETWV PENAVIOU EVEEXETAL VA TTPOKANEDEL
mpofBAfjpata mou ev KaAUTTTOVTAL Ao TRV €yyunon.

lNa va SiatnpnBei n BéATioTn amodoaon TG KEPAARE EKTUTTWONG,
KatavaAwveTal Kamola moooTnTa pehaviov dxt Hévo Katd tn
S1apKELa TNG EKTUTTWONG, AAAG Kal KaTd Tn SIGPKELD TwV EPYACIOV
ouVTHPNONG, OTTWE 0 KABAPIoUAE TNG KEPANNG EKTUTTWONG.

Na xprioteg rov TM-S9000I1

ANAANPOIOXH: Mnv ayyilete Tn Ogppiki KEQAAN EKTUMWGNG
Katd Tn Xprion 1 apéowc pETd amo tn xprion. Evééxerai va
{eoTaBei peTa TNV EKTUNTIWON.

/ANPOXOXH: D®povTioTte va A\apBavete Ta amapaitnta pétpa
Yl TNV aMOo@UYN TPAUHATIOHOU TWV SaxTUAWV oag oTo XEIpO-
Kivnro komtn.

Slovenséina

Pomembni varnostni podatki

Ta dokument vsebuje pomembne podatke, namenjene varni

in u¢inkoviti uporabi izdelka. Pozorno preberite ta odsek in ga
shranite na dostopnem mestu.

Previdnostni ukrepi

/\OPOZORILO: Nepravilno ravnanje s tem izdelkom in
neupostevanje tega simbola lahko povzroci smrt ali hudo
poskodbo.

V naslednjih primerih takoj izvlecite elektri¢ni kabel ter se za nas-
vet obrnite na svojega prodajalca ali servisni center Seiko Epson.
Nadaljnja uporaba lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

« Ce izdelek oddaja dim, nenavaden vonj ali nenavaden zvok. - Ce
se na izdelek polije voda ali druga tekotina. - Ce je izdelek prevro¢
na dotik ali ¢e je ohisje deformirano.

Upostevajte naslednje nasvete, ce Zelite prepreciti nesrece, kot so
pozar, elektri¢ni udar ali opekline.

«Tega izdelka ne uporabljajte na obmocgjih, kjer so lahko v zraku
vnetljivi plini bencina, razredc¢ila ali drugih vnetljivih tekocin. « V
notranjosti izdelka ali njegovi blizini ne uporabljajte aerosolnih
razprsilcev, ki vsebujejo vnetljiv plin. « Izdelka ne prekrivajte s
tkanino in ga ne postavljajte na mesta, izpostavljena visokim
ravnem vlage ali prahu. « Preprecite vdor tujkov ali vnetljivih
predmetov v opremo. « Ne dotikajte se notranjosti izdelka, razen v
primerih, ko je to navedeno v priro¢niku. » Uporabite lahko samo
navedeni napajalnik [PS-180 (model: M159E)]. « Napajalni kabel
mora ustrezati dolo¢enim varnostnim standardom, ki veljajo na
obmocju, na katerem ga boste uporabili. - Uporabite vir napa-
janja, ki ustreza naslednjim specifikacijam priklju¢ka USB tipa B.
Nazivna enosmerna napetost 5V/razred 2 ali omejen vir napajanja.
« Kablov ne povezujte na nacine, ki niso opisani v priro¢niku. »
Izdelka nikoli ne razstavljajte ali spreminjajte. - Napajalnega vtic¢a
ne uporabljajte, ¢e je na njem prah ali tuja snov. - Napajalnega
kabla ne upogibajte, zvijajte ali vlecite s pretirano silo in nanj ne
polagajte tezkih predmetov. - Napajalnega kabla ne uporabljajte,
Ce je poskodovan. - V napajalno vti¢nico (stensko) ne vstavljajte
vec bremen. - Napajalnega vtica nikoli ne vstavljajte ali vlecite z
mokrimi rokami.

A\POZOR: Nepravilno ravnanje s tem izdelkom in
neupostevanje tega simbola lahko povzrodi poskodbe oseb
in lastnine.

Upostevajte naslednje nasvete, Ce Zelite prepreciti poskodbe ali
okvaro.

« Izdelek postavite na trdno, stabilno in vodoravno povrsino. « Na
zgornji del izdelka ne postavljajte tezkih predmetov. Nikoli ne
stojte na izdelku ali se nanj naslanjajte. « Med odstranjevanjem
natisnjenega papirja ali nalaganjem/zamenjavo zvitka papirja ne
pritiskajte ob rezalnik z rokami/prsti. - Med odpiranjem/zapira-
njem pokrova ne postavljajte rok med pokrov in ohisje izdelka.

« Izdelka nikoli ne poskusajte popravljati sami. « V priklju¢ek za
izmet predala ne povezujte telefonske linije.

Izdelek uporabljajte pri naslednjih okoljskih pogojih.

« Delovna temperatura: 10-35 °C (50-95 °F)  Nadmorska visina:
2000 m ali manj

Ce tega izdelka dlje ¢asa ne nameravate uporabljati, ga iz varno-
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stnih razlogov izkljucite iz elektricnega omrezja.

Pri ravnanju s kartuso s ¢rnilom upostevajte naslednja navodila, da
se izognete poskodbam ali okvari izdelka.

« Kartuso hranite na mestu, ki je nedosegljivo otrokom. Ne

pijte ¢rnila. « Kartuse ne shranjujte pri visokih temperaturah ali
zamrznjene. - Paketa s kartuso s ¢rnilom ne odprite, dokler niste
pripravljeni, da kartuso namestite v izdelek. - Ne dotikajte se Cipa
IC. » Ne razstavite. « Ne izpostavite udarcu ali vibracijam. « Kartuse

s ¢rnilom ne odstranite med delovanjem izdelka. « Ne dotikajte se
odprtine za ¢rnilo na odstranjeni kartusi. - Ce se po kozi polijete

s ¢rnilom, obmogje temeljito umijte z milom in vodo. - Ce ¢rnilo
dobite v o¢i, jih takoj sperite z vodo. Ce po izpiranju $e vedno
Cutite nelagodje ali imate teZave z vidom, takoj obis¢ite zdravnika.
- Ce ¢rnilo dobite v usta, takoj obis¢ite zdravnika.

Kartuso s ¢rnilom zavrzite v skladu z lokalno zakonodajo in
predpisi.

Priporo¢amo uporabo originalnih kartus s ¢rnilom Epson. Uporaba
neoriginalnih kartus s ¢rnilom lahko povzro¢i tezave, ki niso zajete
Vv garanciji.

Za optimalno zmogljivost tiskalne glave se nekaj ¢rnila porabi

tudi med vzdrzevanjem, npr. ¢id¢enjem tiskalne glave, ne le med
tiskanjem.

Za uporabnike modela TM-S9000I1

AAPOZOR: toplotne tiskalne glave se ne dotikajte, ko je v
uporabi ali neposredno po uporabi. Po tiskanju je lahko vroca.
APOzOR: pazite, da si ne poskodujete prstov na rocnem
rezalniku.

Vazne sigurnosne informacije
Ovaj dokument predstavlja vazne informacije ¢ija namjera je
osigurati sigurnu i efikasnu upotrebu ovog proizvoda. Pazljivo
procitajte ovaj odjeljak i spremite ga na pristupa¢no mjesto.
Sigurnosne mjere opreza
AUPOZORENJE: Nepravilno rukovanje proizvodom uslijed
zanemarivanja ovog simbola moze rezultirati smrcu ili ozbil-
jnim ozljedama.
U sljedecim sluc¢ajevima odmabh iskljucite kabel za izmjeni¢nu stru-
ju te zatraZite savjet od trgovca ili servisnog centra tvrtke Seiko
Epson. Nastavak upotrebe moze dovesti do pozara ili elektricnog
udara.
« Ako proizvod ispusta dim ili neobican miris ili proizvodi neobi¢nu
buku. « Ako se voda ili druga tekucina prolije po proizvodu. « Ako
je proizvod prevru¢ da bi se dotaknuo ili je kuciste izobliceno.
Imajte na umu sljedece da biste izbjegli nezgode poput pozara,
elektri¢nog udara ili opeklina.
» Nemojte upotrebljavati ovaj proizvod u okruzenju u kojem je
moguca prisutnost zapaljivih para benzina, benzena, razrjedivaca
ili drugih zapaljivih tekuéina. - Nemojte u proizvodu ni u njegovoj
blizini upotrebljavati aerosole sa zapaljivim plinovima. - Nemojte
proizvod prekrivati tkaninom niti ga postaviti na mjesto izlozeno
velikoj razini vlage ili velikoj koli¢ini prasine. - Sprijecite ispustanje
stranih ili zapaljivih predmeta u opremu. - Nemojte dodirivati
unutradnjost proizvoda, osim kako je opisano u priru¢niku. «
Obavezno upotrebljavajte iskljucivo propisani adapter izmjeni¢ne
struje [PS-180 (model: M159E)]. - Obavezno upotrebljavajte kabel
za izmjeni¢nu struju koji udovoljava vazec¢im sigurnosnim standar-
dima regije u kojoj planirate rabiti uredaj. - Obavezno upotreblja-
vajte izvor napajanja koji udovoljava sljedec¢im specifikacijama za
USB prikljucak vrste B. Nazivnog istosmjernog napona 5V / klase
2 ili ograni¢eni izvor napajanja. - Nemojte spajati kabele ni na koji
nacin koji ne odgovara uputama u priru¢niku. « Nikada nemojte
rastavljati proizvod niti izvravati preinake na njemu. - Nemojte
upotrebljavati utika¢ za napajanje ako se na njemu nalazi prasina
ili strana tvar. - Nemojte savijati ni pretjeranom silom vuci kabel za
napajanje niti stavljati na njega teske predmete. - Nemojte upo-
trebljavati kabel za napajanje ako je ostecen. - Nemojte postavljati
vi$estruka opterecenja na uti¢nicu za napajanje (zidnu uti¢nicu).
+ Nikada nemojte mokrim rukama prikljucivati niti iskljucivati
utikac.
A\OPREZ: Nepravilno rukovanje proizvodom uslijed zane-
marivanja ovog simbola moze rezultirati ozljedamaiili
ostecenjem imovine.
Imajte na umu sljedece da biste izbjegli ozljede i kvarove.
« Postavite proizvod na ¢vrstu i stabilnu vodoravnu povrsinu. «
Nemojte na proizvod postavljati teSke predmete. Nikada ne-
mojte stajati na proizvodu niti se naslanjati na njega. - Nemojte
rukama ni prstima pritiskati reza¢ dok uklanjate papir s ispisom
ili umecete/mijenjate rolu s papirom. - Nemojte postavljati svoje
$ake izmedu poklopca i kucista proizvoda prilikom otvaranja/
zatvaranja poklopca. - Nikada nemojte pokusavati sami popraviti
proizvod. - Nemojte prikljuciti telefonsku liniju na priklju¢ak za
izbacivanje ladice.
Proizvod upotrebljavajte u sljede¢im uvjetima okruzenja.
« Radna temperatura: od 10 do 35 °C (od 50 do 95 °F) - Nadmorska
visina:2000 m ili manje
1z sigurnosnih razloga iskljucite ovaj proizvod iz napajanja ako ga
ne namjeravate upotrebljavati dulje razdoblje.
Pridrzavajte se sljedecih uputa za rukovanje tintnom patronom
kako biste izbjegli ozljede ili kvar proizvoda.
« Drzite na mjestu izvan dohvata djece. Nemojte piti tintu. « Izbje-
gavajte drzanje na visokim temperaturama ili u smrznutom stanju.
« Pakiranje tintne patrone otvorite tek neposredno pred umetanje
u proizvod. - Nemojte dodirivati IC ¢ip. - Nemojte rastavljati. «
Nemojte proizvod izlagati udarcima ni vibracijama. - Nemojte
vaditi tintnu patronu dok proizvod radi. - Nemojte dodirivati otvor
za dovod tinte na uklonjenoj tintnoj patroni. » Ako tinta dode
u doticaj s vaSom kozom, zahvaceno podrucje dobro operite sapu-
nom i vodom. « Ako vam tinta ude u oci, odmah ih isperite vodom.
Ako nakon ispiranja i dalje osjecate nelagodu ili imate problema
s vidom, odmabh se obratite lije¢niku. » Ako vam tinta ude u usta,
odmah se obratite lije¢niku.
Iskoristenu tintnu patronu zbrinite sukladno vazec¢im lokalnim
zakonima i zakonskim propisima.
Preporucujemo upotrebu originalnih tintnih patrona Epson. Upo-
treba neoriginalnih tintnih patrona moze prouzrociti probleme
koji nisu pokriveni jamstvom.
Za zadrzavanje optimalne radne ucinkovitosti glave za ispis, nesto
se tinte troi ne samo prilikom ispisa ve¢ i prilikom radnji odrzava-
nja, primjerice, prilikom ¢i¢enja glave za ispis.
Za korisnike uredaja TM-S9000II
AAOPREZ: Nemojte dodirivati termicku glavu za ispis dok
je uupotrebiili neposredno nakon upotrebe. Moze biti vruca
nakon ispisa.

OPREZ: Pazite da ne ozlijedite prste na ru¢nom rezacu.

Ba)KHN curypHocHN nHpopmaumn

[lOKyMeHTOB fjaBa BaXXHV MHPOPMALIMK LITO Ce HAMeHEeTU fja
ocurypat 6e3beaHa n edpekTMBHa ynoTpeba Ha NPOV3BOAOT.
BHumaTenHo npouwnTajTe ro oBoj fien, na CKnagupajte ro Ha
NPUCTanHoO MecTo.

CUrypHOCHU MepKI1 Ha NpeTnasnnBocT
AI‘IPEAVHPEAVBAI-bE: JlOKONKy HenpaBWIHO paKyBarte co
Npou3BOAOT, 3aHeMapyBajKu ro cum60on0B, MoXe Aia Aojae A0
CMPT UM cepno3Ha noBpepa.

Bo cnepgHuBe cnyyan BegHall NCKNyYeTe ro Kabenor 3a
Han3MeHUYHa CTPYyja N KOHTaKTMpajTe COo BaWMOT TProsew unv
cepBuCeH LieHTap Ha Seiko Epson 3a coseT. lpoponxeHata
ynotpe6a Moxe fja JoBefie O NOXKAP UKW CTPYEH yaap.

+ [loKonKy Npov3BOAOT NOYHE Aa YaaW, YyAHO Aa MUPUCa UK Aa
6vae HeBoo6MUaeHO ByueH. « [JOKONKy BP3 NPOU3BOAOT Ce UCTYpU
BOJA UKW ApYyra TEYHOCT. » [JIOKOSIKY NPOV3BOAOT € NPeMHOory
MKEXOK Ha loNUp UNu KyKuwteto ce fledpopmmpano.

3emeTe rvi NpeaByA CNeAHMBE TOUKM 3a fia Ce 13berHaT Hecpekun
KaKo no<ap, CTPyeH yaap Uan N3ropeHnum.

+ He KopucTeTe ro nponsBoAoT Kafe LUTO BO BO3AYXOT MMa
NPUCYTHY 3ananuBm racoBu of 6eH3uH, 6eH3eH, paspeaysay
WK ApYrv 3ananuBm TEYHOCTH. » He KopucTeTe cnpejoBu co
aepoCon LWTO COAPKaT 3anasnve rac BO Uy OKOJy MPON3BOAOT.

+ He nokpwBajTe ro nponsBoAoT CO Kpra 1 He NoCTaByBajTe ro
Ha MecTa Kaje LUTO MIMa BUCOKM HVBOA Ha BNIAXKHOCT WL MpPaB.
He no3sonyBajTe Tyfu Tena unv 3ananveu npegmeTy Aa nagHat
BO onpemara. » He fonupajre ja BHaTpeLHOCTa Ha NPOM3BOAOT,
OCBEH OHaMy Kafie LUTO e HaBefeHO BO NPUPAYHUKOT. « bripete
CUrypHU ieKa ro KOpUCTUTE CaMo HaBefeHNOT afaanTep 3a

Hav3meHunuHa cTpyja [PS-180 (Mogen: M159E)]. - Bupete curypHu
[leka kabenoT 3a HamnojyBatbe CO Hau3MeHUYHa CTpyja rv
MCNOMHYBa peneBaHTHUTe 6e36eJHOCHU CTaHJapAM BO obnacTta
Kajle LWTo niaHupaTe Aa ro KopuctuTe. - buaete curypHu aeka
KOPWCTWTe N3BOP Ha HamojyBatbe LTO 'Vl UCMOSHYBa ClefHVBe
cneundukaumm 3a Tun USB KoHekTop B. HomnHaneH HanoH og 5V/
Knaca 2 unu orpaHuyeH n3Bop Ha HanojyBsatbe. - He nosp3ysajte
Kabnu Ha HaUYMHK KOU ce MOMHAKBM Of} OHME CNOMeHaTn BO
NPUPaYHKKOT. « HMKOrall He packionyBajTe ro 1 He n3meHyBajTe
ro npoussopoT. - He KopucTeTe ro kabenot 3a Hamnojysatbe
[IOKOJIKY Ha Hero 1ma npas unu Tyfu Tena. - He BuTKajTe, BpTeTe,
BJieyeTe ro Co NpeKymepHa C1a Un He NocTaByBajTe TELKM
npeameTu Bp3 Kabenot 3a HanojyBatbe. « He kopucTeTe ro kabenot
3a HanojyBarbe [JOKOJIKY ce owTeTun. « He npeonTtoBapysajTe

ro WTeKepoT 3a HanojyBatbe (SUAHNOT WTeKep). « Hukoraw He
BKNyuyBajTe 1 NCKAydyBajTe ro NPUKy4YOKOT 3a HanojyBare co
BJlaXKHW paLie.

ABHUMAHMUE: JloKonKy HenpaBWIHO paKyBaTe co
npousBoAoT, jK 60510B, MOXe Aa Aojae A0
noBpepja U owTeTyBakbe Ha UMOTOT.

3emeTe rvi NpefBuA CiejHUBe TOYHM 3a Aa U3berHeTe nospeaa
nnu pedekxr.

- MocTaBeTe ro NPOM3BOAOT Ha LBPCTa, CTabWIIHA, XOPU3OHTaNIHA
nospLUMHa. « He nocTaByBajTe TELIKM NpeAMeTU Hajj MPOU3BOAOT.
HuKoralu He 3acTaHyBajTe 1 He NOTNUPajTe Ce Ha NPOU3BOJOT. «
He nputncKajte rv gnaHknTe Unm NpCTUTe Ha HOXOT Kora BaguTe
nevarteHa xapTuja unn ctaBaTe/3ameHyBaTe posiHa Co XxapTuja. « He
CTaBajTe rv paLete nomery KanakoT 1 KyKMLITETO Ha NPOM3BOAOT
npu oTBOpatbe/3aTBOPatbe Ha KamnakoT. « Hukoralu He o6uayBajTe
ce camu fja ro nonpasare Nnpoun3BofoT. « He nosp3yBsajte
TenedoHCKa JIMHMja CO MPUKITYHOKOT 3a NCKITyuyBatbe Ha dprioKaTa.
KopwucTeTe ro npori3BoAoT BO ClieAHUTE YCJIOBM Ha OKONIMHATA.

« PaboTHa Temnepatypa: 10 go 35°C (50 go 95°F) - Hagmopcka
BucuHa: 2000 m nnn nomana

3a 6e36eAHOCT, UCKyyYeTe o NPOV3BOAOT Off MPUKITYUOKOT ako
nnaHmpare fia He ro ynotpebysaTe Nofosr Neproa.

MouuTyBajTe rv cnepHNBe ynaTcTsa 3a pakyBatbe CO KaceTaTa Co
MacTnO 3a Aa ce n3berHe nospepa Unm fedekT Ha NPOU3BOAOT.

- YyBajTe ro Ha MecTo LITO He e AOCTanHo 3a Aeua. He nujte ro
MacTunoTo. - 36erHyBajte UyBatbe Noj BUCOKa TeMnepaTypa
WM BO 3aMp3HaTa cocToj6a. « He 0TBOpajTe ro makeToT Co KaceTn
€O MacTuo AofeKa He brpeTe NOArOTBEHU Aa ro MHCTanMpaTte
BO Npoun3BofoT. « He ponupajte ro IC-unnor. - He packnonysajrte.
« He n3noxysajte Ha yaapu unu Bubpauuu. - He otctpaHyBajte

ja KaceTaTa co MacTU/IO 3a Bpeme Ha paboTaTa Ha MPOU3BOAOT.

« He ponupajte ro nprkny4oKoT 3a cHabfyBatbe co MacTUio Ha
oTCTpaHeTaTa KaceTa CO MacTuno. » AKO B/ KarHe MacTuio Ha
KoXaTa, TeMeJTHO M3MWjTe Fo MeCToTO CO canyH ¥ Bofa. « AKO B/
KarHe MacTuo BO 04nTe, BeHaLL UCMNaKHeTe I co Boaa. AKo
HenpujaTHOCTMTe UK NpobnemMuTe Co BUAOT NPOAOIKAT MO
TeMeNHOTO MakHee, BeAHall OTUAeTe Ha fekap. « AKo B Briese
MacTWIO BO yCTaTa, BeAHall oTuaeTe Ha Jiekap.

Opnerte ja ynotpebeHaTa KaceTa CO MacTU/O COrNlaCHO BalIMTe
NOKasHK 3aKOHW 1 NPONUCK.

Ce npenopayyBsa ynotpeba Ha OpUriHanHN KaceTu co MacTUIO Ha
Epson. Ynotpe6aTta Ha HEOPUIMHaNHN KaceTh CO MacTUIO MOXe
[la Npeav3BUKa Npobnemu WTo Hema Aa 6uaat NoKpueHn co
rapaHuujaTa.

3a fla ce oapKuM oNTMManHaTa eprKaCcHOCT Ha rnaBaTa 3a
neyvateme, iefl Of MacTUIOTO Ce TPOLUU 1 3a Bpeme Ha
neyaTer-eTO, KaKo 11 3a BPeMe Ha OfjpXKyBatbeTo, Kako Ha npumep
ymncTerbe Ha rnaBaTa 3a nevaretrbe.

3a KopucHuyuTe Ha TM-S9000II

AABHNMHAHUE: ne gonupajre ja rnasara 3a Tepmuuko
neuvaretbe Kora e Bo ynotpe6a nnu BegHauu no ynorpe6ara.
Moxxe aa e ellKa No nevyareweTo.

/ABHUMHAHUE: BHMMaBajTe fja He CU r' NoBpeAunTe NpcTuTe
Ha pa4yHMOT ceKau.

Vazne bezbednosne informacije

U ovom dokumentu su navedene vazne informacije koje sluze za
bezbedno i efikasno korisc¢enje proizvoda. Pazljivo procitajte ovaj
odeljak i ¢uvajte ga na pristupa¢nom mestu.

Mere predostroznosti

/\UPOZORENJE: Ako se prilikom rukovanja proizvodom ne
obrati paznja na ovaj simbol, moze doci do ozbiljne povrede
ili smrtnog ishoda.

U sledecim slucajevima odmah iskopcajte kabl za napajanje
naizmeni¢nom strujom i obratite se prodavcu ili Seiko Epson
servisnom centru za savet. Ako nastavite da koristite proizvod,
moze dodi do pozara ili strujnog udara.

« Ako se proizvod dimi, proizvodi ¢udan miris ili neuobicajenu
buku. « Ako se na proizvod prospe voda ili neka druga te¢nost. «
Ako je proizvod previse zagrejan i ne moze da se dodirne ili ako je
kuciste osteceno.

Obratite paznju na sledece savete kako biste izbegli nezgode kao
$to su pozar, strujni udar ili opekotine.

- Nemojte koristiti ovaj proizvod u okruzenju u kom u vazduhu
ima zapaljivih isparenja od gasa, benzina, razredivaca ili drugih
zapaljivih te¢nosti. - Nemojte koristiti raspriivace koji sadrze
zapaljivi gas u unutrasnjosti proizvoda niti u njegovoj okolini.

- Nemojte pokrivati proizvod tkaninom i nemojte ga ostavljati

na mestima sa povisenom koli¢inom vlage ili prasine. - Pazite

da strani ili zapaljivi predmet ne padne na opremu. - Nemojte
dodirivati unutrasnjost proizvoda osim u slu¢ajevima u kojima

je to navedeno u priru¢niku. « Obavezno koristite iskljucivo
navedeni adapter za naizmenicnu struju [PS-180 (model: M159E)].
« Uverite se da vas$ kabl za napajanje naizmeni¢nom strujom
ispunjava odgovarajuce bezbednosne standarde podrucja u

kom nameravate da ga koristite. « Uverite se da koristite izvor
napajanja koji ispunjava sledece specifikacije za USB konektor
tipa B. Oznaceni DC 5V/klasa 2 ili ograniceni izvor napajanja.

- Kablove povefzite isklju¢ivo na nacin naveden u priru¢niku. «
Nemojte nikada rastavljati proizvod ili vriiti njegovu izmenu. «
Nemojte koristiti uti¢nicu ako na njoj ima prasine ili prljavstine.
Nemojte prekomernom silom savijati, uvrtati niti povlaciti kabl za
napajanje, kao ni postavljati teSke predmete na njega. - Nemojte
koristiti kabl za napajanje ako je oStecen. - Nemojte stavljati vise
potrosaca u jednu uti¢nicu u zidu. - Nikada nemojte ukljucivati ili
iskljucivati kabl za napajanje mokrim rukama.

/\PAZNJA: Ako se prilikom rukovanja proizvodom ne obrati
paznja na ovaj simbol, moze do¢i do ozbiljne povrede ili
ostecenja imovine.

Postujte sledece mere predostroznosti da biste izbegli povredu ili
neispravan rad.

« Postavite proizvod na ¢vrstu, stabilnu, horizontalnu povrsinu. «
Nemojte postavljati teske predmete na proizvod. Nikada nemojte
stajati na proizvodu niti se naslanjati na njega. - Nemojte ruke ili
prste stavljati na sekac prilikom uklanjanja Stampanog papira ili
stavljanja/zamene rolne papira. - Nemojte stavljati ruke izmedu
poklopca i tela proizvoda prilikom otvaranja/zatvaranja poklopca.
« Nikada nemojte pokusavati sami da popravite proizvod. «
Nemojte ukljucivati telefonsku liniju u konektor za izvlacenje fioke.
Koristite proizvod u slede¢im uslovima okruzenja.

« Radna temperatura: od 10 do 35 °C (od 50 do 95 °F) « Visina:2000
mili niza

1z bezbednosnih razloga proizvod iskljucite iz struje ako se nece
koristiti duzi vremenski period.

Postujte sedeca uputstva za rukovanje kertridzima sa mastilom da
biste izbegli povredu ili kvar proizvoda.

- Cuvajte van domasaja dece. Nemojte piti mastilo. - Nemojte
Cuvati na visokoj temperaturi niti zamrznuto. - Nemojte otvarati
pakovanje kertridza sa mastilom dok ne budete spremni da

ga instalirate u proizvod. - Nemojte dodirivati IC ¢ip. - Nemojte
rasklapati. - Nemojte izlagati udarima niti vibracijama. - Nemojte
uklanjati kertridZ sa mastilom tokom rada proizvoda. - Nemojte
dodirivati otvor za dostavljanje mastila uklonjenog kertridza sa
mastilom. « Ako mastilo dode u dodir sa kozom, temeljno isperite
sapunom i vodom. » Ako mastilo dode u dodir sa o¢ima, odmah
isperite o¢i vodom. Ako se nelagodnost ili problemi sa vidom
nastave nakon temeljnog ispiranja, odmah se obratite lekaru. «
Ako vam mastilo dospe u usta, odmah se obratite lekaru.
Odlozite iskoris¢eni kertridz sa mastilom u skladu sa lokalnim
zakonima i propisima.

Preporucuje se upotreba originalnih Epson kertridZa sa mastilom.
Upotreba neoriginalnih kertridza sa mastilom moze da dovede do

pyBajku ro ¢




problema koji nisu pokriveni garancijom.

Da bi se odrzao optimalni ucinak glave stampaca, nesto mastila se
potrosi ne tokom Stampanja, ve¢ tokom operacija odrzavanja, kao
sto je ciscenje glave stampaca.

Za korisnike modela TM-5900011

A/AUPOZORENJE: Nemojte dodirivati termalnu glavu
Stampaca tokom upotrebe ili neposredno posle nje. Moze da
se zagreje nakon Stampanja.

/\UPOZORENJE: Pazite da ne povredite prste na ru¢ni sekac.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Dette dokument indeholder vigtige oplysninger for sikker og
effektiv brug af dette produkt. Lzaes dette afsnit omhyggeligt og
opbevar det et tilgeengeligt sted.

Sikkerhedsforanstaltninger

/\ADVARSEL: Forkert handtering af produktet ved at ignorere
dette symbol kan fore til dedsfald eller alvorlig personskade.

| folgende tilfaelde skal du straks frakoble AC-kablet og kontakte
din forhandler eller et Seiko Epson-servicecenter for at fa radgiv-
ning. Fortsat brug kan medfere brand eller elektrisk sted.

+ Hvis produktet udsender rag, en maerkelig lugt eller usaedvanlig
stgj. « Hvis vand eller anden vaeske spildes pa produktet. « Hvis
produktet er for varmt at rere ved, eller beholderen er deformeret.
Bemezerk falgende punkter for at undga ulykker som brand, elek-
trisk sted eller forbraending.

+ Brug ikke dette produkt, hvis der kan vaere brandfarlige dampe
fra benzin, petroleum, fortynder eller andre braendbare vaesker i
luften. « Brug ikke aerosol-produkter indeholdende braendbar gas
indeni eller i nzerheden af produktet.  Daek ikke produktet til med
en klud og placér ikke produktet pa steder med hgj luftfugtighed
eller stov. - Lad ikke fremmedlegemer eller breendbare genstande
falde pa udstyret. - Ror ikke indersiden af produktet, medmindre
det naevnes i brugsanvisningen. - Serg for, at du anvender den
angivne AC-adapter [PS-180 (kun model: M159E)]. - Serg for, at din
AC-stromledning opfylder relevante sikkerhedsstandarder for det
omrade, hvor du planlaegger at anvende den. - Serg for at bruge
en stremkilde, der opfylder falgende specifikationer for et USB-
stik af typen B. Normeret DC 5V / klasse 2 eller begraenset strem-
kilde. « Tilslut ikke kabler pa andre mader end angivet i brugsan-
visningen. - Du ma aldrig adskille eller eendre pa produktet. « Brug
ikke stromstikket, hvis der sidder stov eller fremmedlegemer pa
det. - Du ma ikke bgje, vride eller traekke i stremkablet med stor
kraft eller placere tunge genstande pa det. - Brug ikke stromkab-
let, hvis det er beskadiget. - Undga at placere flere belastninger pa
stikkontakten (kontakten pa veeggen). - Du ma aldrig isette eller
frakoble stromstikket med vade haender.

A\FORSIGTIG: Forkert handtering af produktet ved at
ignorere dette symbol kan fore til personskade eller skade pa
ejendom.

Veer opmaerksom pé felgende punkter for at undga skade eller
funktionsfejl.

« Opsaet produktet pa en fast, stabil, vandret overflade. - Placér
ikke tunge objekter pa toppen af produktet. Sta aldrig pa eller leen
dig op af produktet. - Undlad at trykke dine haender eller fingre
mod skeeret, ndr du fjerner udprintede papir eller ileegger/udskifter
papir. - Placér ikke dine haender mellem daekslet og printeren, nar
du dbner/lukker deekslet. - Forsag ikke at reparere produktet selv. «
Tilslut ikke en telefonlinje til RJ-stikket.

Brug produktet under felgende miljgforhold.

« Driftstemperatur: 10 til 35 “C (50 til 95 °F) « Hajde: 2000 m eller
derunder

Af sikkerhedsmaessige arsager skal du frakoble produktet, hvis det
ikke bruges i en leengere periode.

Bemaerk falgende instruktioner vedrerende handtering af bleekpa-
tronen for at undga personskade eller fejl pa produktet.

+ Opbevar et keligt sted uden for berns raekkevidde. Drik ikke
blaekken. « Undgér opbevaring under hgj temperatur eller i frossen
tilstand. - Undlad at udpakke blaekpatronen, indtil du er klar til at
installere produktet. « Rar ikke IC-chippen. « Adskil ikke produktet.
« Udsaet ikke for sted eller vibration. « Fjern ikke en blaekpatron
under brug af produktet. - Rer ikke ved blaekforsyningsporten pa
en fjernet blaekpatron. « Hvis du fér blaek pa huden, skal du vaske
omradet grundigt med vand og sabe. - Hvis du far blaek i gjnene,
skal du straks skylle dem med vand. Hvis du oplever gene eller
problemer efter grundig skylning, skal du straks kontakte en laege.
« Hvis du far blaek i munden, skal du straks kontakte en laege.
Bortskaf en brugt blaeekpatron i henhold til dine lokale love og
bestemmelser.

Brugen af originale Epson-blaekpatroner anbefales. Brugen af
uoriginale blaekpatroner kan resultere i problemer, der ikke er
daekket af garantien.

For at fastholde optimal printhovedydelse forbruges der noget
blaek - ikke kun under udskrivningen - men ogsa under vedlige-
holdelseshandlinger som f.eks. rensning af printhoved.

For brugere af TM-S9000lI

AA\FORSIGTIG: Ror ikke det termiske printhoved, nar det er

i brug eller umiddelbart efter brug. Det kan blive varmt efter
udskrivning.

A\FORSIGTIG: Sgrg for ikke at skade dine fingre i den manu-
elle beskaerer.

Tarkea turvallisuustiedote

Tamad asiakirja sisdltaa tarkeaa tietoa, jolla varmistetaan tuotteen
turvallinen ja tehokas kaytto. Lue tamé osio huolellisesti ja sdilyta
se paikassa, josta 10ydat sen helposti.

Turvatoimet

VAROITUS: Tuotteen virheellinen kasittely jattamalla tama
symboli huomiotta voi johtaa kuolemaan tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

Irrota seuraavissa tapauksissa virtakaapeli valittomasti ja ota
yhteys jalleenmyyjaan tai Seiko Epson -huoltokeskukseen
neuvoja saadaksesi. Kdyton jatkaminen voi aiheuttaa tulipalon tai
sahkoiskun.

« Jos laitteesta tulee savua, outoa hajua tai epatavallisia dania. « Jos
vettd tai muuta nestettd ldikkyy tuotteeseen. « Jos tuote on liian
kuuma koskettaa tai kotelo muuttaa muotoaan.

Huomaa seuraavat seikat onnettomuuksien, esimerkiksi tulipalon,
sahkdiskun tai palovamman valttamiseksi.

- Al kayta laitetta, jos ilmassa voi olla herksti syttyvien nesteiden,
esimerkiksi dieseldljyn, bensiinin, tinnerin tai muiden aineiden
hoyryja. « Ald kdyta aerosolisumuttimia, jotka siséltavit syttyvaa
kaasua tuotteen sisilla tai sen ldhelld. + Al3 peitd tuotetta kankaal-
la tai sijoita tuotetta paikkaan, jossa se joutuu alttiiksi suurelle
kosteudelle tai polylle. « Esta vieraita esineita tai syttyvia esineitd
putoamasta laitteeseen. - Ald koske tuotteen sisdosiin, paitsi jos
niin mainitaan kadyttoohjeessa. « Varmista, ettd kdytat vain maari-
tettyad vaihtovirtasovitinta [PS-180 (Malli: M159E)]. - Varmista, etta
virtajohto tayttaa kdyttdalueen asianmukaiset turvallisuusstandar-
dit. - Muista kdyttaa turvallisuusstandardien mukaista virtalahdet-
td, joka vastaa seuraavia USB B-tyypin liittimen arvoja. Nimellinen
teho DC 5V / Luokka 2 tai rajoitettu virtaldhde (LPS). - Alé kytke
kaapeleita muulla, kuin kdyttdohjeessa mainitulla tavalla. - Al3
koskaan pura tai muunna tuotetta. - Ald kéyta virtapistoketta, jos
siihen on tarttunut pély tai vieraita aineita. - Ald taivuta, vaanna,
veda liiallisella voimalla tai aseta painavia esineitd virtajohdon
padlle. - Ald kayta virtajohtoa, jos se on viallinen. - Al sijoita useita
virtakuormia pistorasiaan (seinapistorasiaan). - Ald koskaan kytke tai
irrota virtajohtoa marin kasin.

HUOMIO: Tuotteen virheellinen kasittely jattamalla tama
symboli huomiotta voi johtaa henkil6 tai omaisuusvahinkoon.
Huomaa seuraavat seikat onnettomuuksien tai toimintahairion
valttdmiseksi.

- Aseta tuote tukevalle, vakaalle, vaakasuoralle pinnalle. « Ald
sijoita painavia esineité tuotteen paalle. Ald koskaan seiso tuot-
teen paalla tai nojaa siihen. - Al paina kisid tai sormia leikkuria
vastaan, kun poistat tulosteita tai ladatessasi/vaihtaessasi pape-
rirullaa. - Al laita kdsidsi tuotteen kannen ja rungon véliin kantta
avattaessa/suljettaessa. - Ald koskaan yritd korjata tuotetta itse. «
Al3 kytke puhelinlinjaa syéttéliittimeen.

Kéyta tuotetta seuraavissa ympadristoolosuhteissa.

« Kayttolampatila: 10-35 °C (50-95 °F) « Korkeus: enintaan 2000 m
Irrota tuotteen virtajohto turvallisuussyistd, ennen kuin jatat sen
kayttamatta pitkaksi ajaksi.

Noudata seuraavia varikasetin kasittelyohjeita, jotta véltetaan
loukkaantuminen tai tuotteen toimintahairio.

- Sailyta paikassa, jossa se on poissa lasten ulottuvilta. Al juo va-
riainetta. - Valta varastointia korkeassa lampétilassa tai jaatyneena.
- Al3 avaa varikasetin pakkausta ennen kuin olet valmis asenta-

maan sen. - Ald kosketa mikrosirua. - Ald pura. - Ald altista iskulle
tai térinalle. - Al irrota vérikasettia tuotteen kéytdn aikana. - Ald
koske irrotetun varikasetin varinsyottoporttia. « Jos varid joutuu
iholle, pese altistunut alue huolellisesti saippualla ja vedella. « Jos
varia joutuu silmiin, huuhtele ne vélittomasti vedella. Jos epamu-
kavuus tai ndkdongelmat jatkuvat huolellisen huuhtelun jélkeen,
hakeudu valittomasti ladkarin hoitoon. « Jos varia joutuu suuhun,
hakeudu vélittdmasti ladkarin hoitoon.

Havita kaytetty varikasetti paikallisten lakien ja maardysten
mukaisesti.

Epsonin aitojen varikasettien kayttoa suositellaan. Muiden kuin
aitojen varikasettien kaytto voi aiheuttaa ongelmia, joita takuu ei
korvaa.

Jotta tulostuspaén toiminta pysyy optimaalisena, varia kuluu
vdhan paitsi tulostuksen aikana my&s huoltotoimenpiteiden
yhteydessd, kuten tulostuspaan puhdistuksessa.
TM-S9000lI-mallin kayttdjat

AAHUOMIO: Al koske lampotulostuspaahan kayton aikana
tai valittomasti kdyton jalkeen. Se voi olla kuuma tulostuksen
jalkeen.

/AHUOMIO: Varo, ettet loukkaa sormiasi manuaaliseen
leikkuriin.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Dette dokumentet presenterer viktig informasjon som skal sikre trygg
og effektiv bruk av dette produktet. Les dette avsnittet grundig og
lagre det pa et sted hvor det er lett & finne.

Sikkerhetstiltak

/\ADVARSEL: Feilbehandling av produktet som fglge av ig-
norering av dette symbolet kan fore til dedsfall eller alvorlig
personskade.

| folgende tilfeller ma du trekke ut stramkabelen med en gang

og kontakte forhandleren eller et Seiko Epson-servicesenter for
veiledning. Fortsatt bruk kan fere til brann eller elektrisk stat.

« Dersom produktet avgir reyk, eller en mistenkelig lukt eller uvan-
lig lyd. - Dersom vann eller annen vaeske renner inn i produktet.

« Dersom produktet er for varmt til a ta pa, eller beholderen er
deformert.

Merk falgende punkter for & hindre utilsiktede ulykker, som f.eks.
brann, elektrisk stot eller brannskade.

« lkke bruk dette produktet der brennbare gasser fra bensin,
lettbensin, fortynningsmiddel eller andre brannfarlige veesker kan
veere i luften. « Ikke bruk aerosol-spray som inneholder brennbar
gass inne i, eller rundt, produktet. - Ikke dekk til produktet med
toy, eller plasser produktet pé steder med hey luftfuktighet eller
stov. « Ikke la fremmedlegemer eller brennbare gjenstander

falle ned i utstyret. « Ikke berer innsiden av produktet, unntatt

der det er nevnt i bruksanvisningen. « Serg for at du kun bruker
stromadapteren som er spesifisert [PS-180 (modell: M159E)]. «
Serg for at stremledningen oppfyller aktuelle sikkerhetsstandar-
der for omradet der du planlegger & bruke den. « Serg for at du
bruker en stremkilde som oppfyller felgende spesifikasjoner for
USB type B-kontakt. Justert likestrom 5V / klasse 2 eller begrenset
stremkilde. « Ikke koble til kabler p& andre mater enn de som

er angitt i bruksanvisningen. « Aldri demonter eller modifiser
produktet. « lkke bruk stikkontakten dersom det er stov eller
fremmedlegemer festet til den. - Stramkabelen ma ikke bayes,
vris eller trekkes i med kraft eller utsettes for tunge gjenstander. «
Ikke bruk stramkabelen dersom den er gdelagt. - Ikke plasser flere
belastninger pa stramuttaket (i stikkontakten). - Ikke sett i eller ta
ut stikkontakten med vate hender.

/\FORSIKTIG: Feilbehandling av produktet som fglge av
ignorering av dette symbolet kan fore til personskade eller
skade pa eiendom.

Merk falgende punkter for & hindre skade eller funksjonsfeil.

« Monter produktet pa et fast, stabilt og horisontalt underlag. «
Plasser ikke tunge ting pa produktet. Ikke sta p3, eller len deg mot,
produktet. « Ikke trykk hendene eller fingrene mot kutteren nér du
fierner utskrevet papir eller setter inn / skifter papirrull. - Ikke legg
hendene mellom dekselet og selve produktet nar du apner/luk-
ker dekselet. - Forsgk aldri & reparere produktet selv. - Ikke koble
telefonlinjen til rj11-kontakten.

Bruk produktet under falgende forhold.

« Driftstemperatur: 10 til 35 °C (50 til 95 °F) - Hoyde: maks. 2000 m
over havet

For & ivareta sikkerheten ma du koble fra dette produktet for du
lar den sta ubrukt i en lengre periode.

Ta hensyn til felgende instruksjoner for handtering av blekkpatro-
nen for 3 unnga personskader eller feil p& produktet.

« Oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke drikk blekket. « Ma ikke
oppbevares pa steder med hgy temperatur eller i frossen tilstand.
« Du ma ikke dpne blekkpatronpakken fgr patronen skal installeres
i produktet. « Ikke bergar IC-brikken. - M& ikke demonteres. - Ma
ikke utsettes for slag eller vibrasjoner. « Ikke ta ut blekkpatronen
mens produktet er i drift. « Ikke bergr blekkforsyningsporten pa
en blekkpatron som er tatt ut av produktet. « Hvis du far blekk

pa huden, vasker du omradet grundig med sape og vann. « Hvis
du far blekk i gynene, skyller du umiddelbart med vann. Hvis du
merker ubehag eller synsforstyrrelser etter & ha skylt gynene, tar
du umiddelbart kontakt med lege. - Ta umiddelbart kontakt med
lege hvis du far blekk i munnen.

Kast den brukte blekkpatronen i henhold til lokale lover og
regelverk.

Vi anbefaler at du bruker originale blekkpatroner fra Epson. Bruk
av ikke-originale blekkpatroner kan fare til problemer som ikke
dekkes av garantien.

Det forbrukes noe blekk under vedlikehold, for eksempel rengje-
ring av skriverhode, for a opprettholde optimal skriverhodeytelse.
For brukere av TM-59000II

A\/\FORSIKTIG: Du ma ikke bergre det termiske skriverhodet
nar det er i bruk, eller umiddelbart etter bruk. Det kan bli
varmt etter utskrift.

/\FORSIKTIG: Vaer forsiktig slik at du ikke skader fingrene
dine pa den manuelle kutteren.

Viktig sdkerhetsinformation

Detta dokument innehaller viktig information for att sakerstalla
sékerhet och effektiv anvdndning av produkten. Las det har
avsnittet noggrant och férvara instruktionerna pa ett lattatkomligt
stélle.

Sakerhetsforeskrifter

/AVARNING: Felaktig hantering av produkten genom att
ignorera den hdr symbolen kan leda till allvarliga skador eller
dod.

I féljande fall ska du omedelbart dra ur strémkabeln och kontakta
din aterforsaljare eller ett servicecenter for Seiko Epson for radgiv-
ning. Fortsatt anvandning kan leda till brand eller elektrisk st&t.

« Om det kommer rok, en konstig lukt eller ett ovanligt ljud fran
produkten. - Om vatten eller annan vatska spills pa produkten.

+ Om produkten ar for varm for att réra vid eller om holjet ar
deformerat.

Observera foljande punkter for att undvika olyckor, sdésom brand,
elektrisk stot eller brannskador.

« Anvand inte den har produkten déar brandfarliga angor fran
bensin, tvattbensin thinner eller andra lattantandliga vétskor

kan finnas i luften. « Anvénd inte aerosolsprayer som innehaller
lattantandlig gas i eller runt produkten. « Tack inte produkten med
en trasa, och placera inte produkten pa platser som utsatts for
hoga nivaer av fukt eller damm. « Lat inte fraimmande féremal eller
brandfarliga foremal falla in i utrustningen. « Vidror inte insidan

av produkten, utom da det star beskrivet i bruksanvisningen. - Se
till att anvanda den specificerade stromadaptern [PS-180 (Modell:
M159E)] endast. « Se till s att din stromsladd uppfyller aktuella
sakerhetsstandarder i det omréde dér du ténker anvénda den. - Se
till att anvanda en stromkalla som uppfyller féljande specifikatio-
ner fér USB typ B-anslutning. Mérkt DC 5V / Klass 2 eller Begran-
sad stromkalla. « Anslut inte kablar péd annat sétt an vad som star
beskrivet i bruksanvisningen. - Demontera eller modifiera aldrig
produkten. « Anvand inte natkontakten om det finns damm eller
frammande féremal pa den. « Boj eller vrid inte stromkabeln. Dra
inte heller i den med 6verdriven kraft och placera inte nagra tunga
foremal pa den. « Anvénd inte stromkabeln om den &r skadad. «
Utsatt inte eluttaget (vdgguttaget) for flera belastningar. « Sétt
aldrig i och dra aldrig ur stromkabeln med vata hander.

/\VAR FORSIKTIG: Felaktig hantering av produkten genom
attignorera den har symbolen kan leda till personskador och
skador pa egendom.

Observera foljande punkter for att undvika skador och funktions-

fel.

« Placera produkten pa en stadig, stabil, vagrét yta. « Placera inte
ndgra tunga féremal pa produkten. Sta aldrig pa och luta dig
aldrig mot produkten. « Tryck inte med handerna eller fingrarna
mot saxen ndr du avldgsnar utskrivet papper eller fyller pa/byter
rullpapper. « Placera inte dina hdnder mellan luckan och kroppen
pa produkten ndr du 6ppnar/stanger luckan. - Forsok aldrig att
reparera produkten sjalv. « Anslut inte en telefonlinje till uttaget
for automatisk 6ppning av kassalédda.

Anvand produkten i féljande miljéforhallanden.

« Drifttemperatur: 10 till 35 °C (50 till 95 °F) « Hojd: 2000 m eller
lagre

Dra ur produkten innan du lamnar den oanvand under en léngre
tid, for att sakerstélla sakerhet.

Observera foljande instruktioner for hantering av blackpatronen
for att undvika personskada eller tekniska fel pa produkten.

« Forvara pa en plats som ar utom rackhall fér barn. Drick inte
blacket. « Undvik férvaring i hog temperatur eller i fruset tillstand. «
Oppna inte ett blickpatronpaket férrin du ska installera det i pro-
dukten. « Ror inte IC-chipset. « Ta inte isar. « Utsatt inte for stot eller
vibration. - Avldgsna inte en blackpatron under anvandning av
produkten. « Ror inte vid blackforsérjningsporten pa en avlagsnad
blackpatron. « Om du far black pa huden, tvatta omradet noggrant
med tval och vatten. - Om du far black i dina 6gon, spola dem
direkt med vatten. Om du upplever att obehag eller synproblem
fortsatter efter en noggrann spolning, uppsok lakare direkt. - Om
du far black i din mun, uppsok lékare direkt.

Slang anvand blackpatron enligt lokala lagar och regler dér du
befinner dig.

Anvandning av originalbldckpatroner fran Epson rekommenderas.
Anvandning av icke-originalbldckpatroner kan resultera i problem
som inte tacks av garantin.

For att bibehalla optimal skrivhuvudprestanda forbrukas en del
black inte bara under utskrift utan dven under underhallsfunktio-
ner som skrivhuvudrengéring.

For anvéandare av TM-S9000II

A/AVAR FORSIKTIG: Rér inte vid det varma skrivhuvudet
under anvandning eller direkt efter anvandning. Det kan vara
varmt efter att utskrift gjorts.

/A\VAR FORSIKTIG: Var forsiktig sa du inte skadar dina fingrar
pa den manuella saxen.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Niniejszy dokument zawiera wazne informacje dotyczace bez-
piecznego oraz efektywnego uzytkowania tego produktu. Nalezy
przeczytac¢ go uwaznie i umiesci¢ w tatwo dostepnym miejscu.
Srodki ostroznosci dotyczace bezpieczenstwa
A\OSTRZEZENIE: Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia podczas
obstugi urzadzenia moze by¢ przyczyna powaznych obrazen
ciata lub $mierci.

W wymienionych ponizej sytuacjach nalezy niezwtocznie odtaczy¢
kabel zasilania sieciowego, a nastepnie skontaktowac sie ze
sprzedawca lub centrum serwisowym firmy Seiko Epson w celu
uzyskania porady. Dalsza praca urzadzenia moze doprowadzi¢ do
pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym.

« Jesli z urzadzenia wydobywa sie dym, dziwny zapach lub niety-
powy hatas. - Jesli do wnetrza urzadzenia dostang ptyny lub woda.
« Jesli urzadzenie jest gorace, aby je dotkna¢ lub ulegta odksztat-
ceniu jego obudowa.

Nalezy przestrzegac ponizszych instrukgji, aby unikna¢ wypad-
kéw, jak np. pozar, porazenie elektryczne lub oparzenia.

+ Zabrania sie uzytkowania urzadzenia w pomieszczeniu, w ktérym
moga wystepowac tatwopalne opary paliwa, benzyny, rozpusz-
czalnika lub innych fatwopalnych cieczy. W urzadzeniu ani w jego
poblizu nie nalezy uzywac srodkéw w aerozolu zawierajacych

gaz palny. « Nie wolno nakrywac tego urzadzenia obrusem ani
ustawia¢ w miejscach o wysokiej wilgotnosci lub bardzo zakurzo-
nych. - Nalezy uwaza¢, aby do urzadzenia nie dostaty sie zadne
ciata obce. - Nie nalezy dotykac¢ wnetrza urzadzenia z wyjatkiem
sytuacji opisanych w podreczniku. - Nalezy pamieta¢, aby uzywac
wylacznie okreslonego zasilacza sieciowego [PS-180 (Model:
M159E)]. - Upewnij sig, ze kabel zasilania sieciowego spetnia
odpowiednie normy bezpieczerstwa obowigzujace na obszarze,
na ktérym ma by¢ uzywany. - Upewnij sig, ze uzywane zrédto
zasilania spetnia nastepujace wymogi dla ztgcza USB typu B. Prad
znamionowy 5V DC/ Klasa 2 lub Ograniczone zrédto zasilania.

« Kabli nie nalezy podtacza¢ w sposéb inny niz przedstawiony

w niniejszym podreczniku. « Nigdy nie nalezy demontowac ani
modyfikowac tego urzadzenia. - Nie wolno uzywac kabla zasilania,
ktory jest zabrudzony lub przylegaja do niego ciata obce. « Nie
wolno skrecac i zginac kabla, ciagnac za niego z nadmierng sitg ani
stawia¢ na nim ciezkich przedmiotéw. « Nie wolno uzywac uszko-
dzonego kabla zasilania. - Gniazda zasilania (w $cianie) nie nalezy
przecigzac podtaczajac do niego zbyt wiele urzadzen. - Nigdy nie
nalezy podfaczac lub odtacza¢ wtyczki mokrymi rekami.
APRZESTROGA: Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia podczas
obstugi urzadzenia moze by¢ przyczyna obrazen ciata lub
uszkodzenia mienia.

Nalezy przestrzegac ponizszych instrukgji, aby uniknac¢ obrazen
ciata lub nieprawidtowego dziatania urzadzenia.

« Urzadzenie nalezy ustawi¢ na mocnej, stabilnej i poziomej
powierzchni. « Na wierzchu urzadzenia nie nalezy umieszcza¢
ciezkich przedmiotéw. Na urzadzeniu nigdy nie nalezy stawac ani
sie o niego opierac. « Nie wolno dotykac¢ noza rekami ani palcami
podczas wyjmowania zadrukowanego papieru lub tadowania/wy-
miany rolki papieru. « Nie wolno tez wkfadac ragk miedzy pokrywe
a korpus urzadzenia podczas otwierania/zamykania pokrywy. «
Nigdy nie nalezy naprawiac¢ urzadzenia samodzielnie. « Nie wolno
podtaczac linii telefonicznej do ztacza wysuwania szuflady.
Uzywaj produktu w nastepujacych warunkach otoczenia.

« Temperatura robocza: Od 10 do 35°C (od 50 do 95°F) - Wysokos¢
maksymalnie 2000 m

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo, urzadzenie nalezy odtaczy¢ przed
okresem dtuzszego nieuzywania.

Aby nie dopusci¢ do obrazen uzytkownika lub nieprawidtowego
dziatania produktu, nalezy przestrzegac nastepujacych instrukcji
obstugi kasety z tuszem.

+ Nalezy przechowywaé w miejscu poza zasiegiem dzieci. Nie
nalezy pi¢ tuszu. « Nalezy unika¢ przechowywania w wysokiej
temperaturze lub w stanie zamrozenia. - Nie otwiera¢ opakowania
z kaseta z tuszem, dopdki nie nadejdzie pora instalacji kasety w
produkcie. « Nie nalezy dotyka¢ procesora IC. - Nie demontowac. «
Nie naraza¢ produktu na uderzenia lub wibracje. « Nie wyjmowac
kasety z tuszem podczas dziatania produktu. » Nie dotyka¢ portu
zasilajacego tuszu w wyjetej kasecie z tuszem. « Jesli tusz dostanie
sie na skore, nalezy dokfadnie umy¢ obszar woda z mydtem.
Jesli tusz dostanie sie do oczu, nalezy je niezwtocznie przeptukac
woda. Jesli po przeptukaniu oczu nadal wystepuje dyskomfort lub
problemy ze wzrokiem, nalezy niezwtocznie uda¢ sie do lekarza.

« Jesli tusz dostanie sie do ust, nalezy natychmiast udac sie do
lekarza.

Zuzyte kasety z tuszem nalezy wyrzucac zgodnie z lokalnymi
przepisami prawa.

Zaleca si¢ uzywanie oryginalnych kaset z tuszem firmy Epson.
Uzywanie nieoryginalnych kaset z tuszem moze spowodowac
problemy, ktére nie s objete gwarancja.

Aby zachowa¢ optymalng wydajnos¢ gtowicy drukujacej, tusz jest
nie tylko uzywany podczas drukowania, ale w niewielkiej ilosci
takze podczas prac konserwacyjnych, np. czyszczenia gtowicy
drukujacej.

Informacje dla uzytkownikéw TM-S9000I1

A/\PRZESTROGA: Nie nalezy dotykac termicznej glowicy
drukujacej, jesli jest uzywana lub jest tuz po uzyciu. W trakcie
drukowania moze si¢ ona nagrzewac do wysokiej tempera-
tury.

APRZESTROGA: Nalezy uwaza¢, aby nie dopusci¢ do obrazen
palcow w trakcie obstugi recznego noza.

Dilezité bezpecnostni informace

V tomto dokumentu jsou uvedeny dilezité informace, jejichz smy-
slem je zarucit bezpecné a efektivni pouzivani tohoto vyrobku.
Prectéte si pozorné tuto ¢ast a uchovejte ji na pfistupném misté.
Bezpecnostni opatieni

/AVAROVANI: Nespravné uziti produktu, které ignoruje tento
symbol, mize vést ke smrti nebo vaznému zranéni.

V nasledujicich ptipadech okamZité odpojte napajeci kabel AC a
pozadejte o radu prodejce nebo servisni centrum Seiko Epson.
Dalsi pouzivani muze vést k pozaru nebo elektrickému Soku.

« Jestlize produkt vydava kouf, divny zdpach nebo neobvykly
hluk. « Jestlize se do produktu dostane voda ¢i jina tekutina. « Je-li
produkt pfilis horky na dotek nebo je jeho kryt deformovan.
Dodrzujte nésledujici body, chcete-li se vyhnout nehodam, napt.
poZzaru, elektrickému Soku nebo popaleni.

« Nepouzivejte tento produkt tam, kde jsou ve vzduchu pfitomné
vypary z benzinu, benzenu, rozpoustédel nebo jinych hoflavych
kapalin. « Uvniti nebo v okoli pfistroje nepouZivejte aerosolové
spreje obsahujici hotlavé plyny. « Nepiikryvejte produkt hadrem
ani jej neumistujte tam, kde je vysoké mnozstvi vlhkosti nebo
prachu. - Davejte pozor, aby do zatizeni nevpadly cizi nebo
hoflavé predméty. - Nedotykejte se vnitiku produktu s vyjimkou
mist, kterd jsou uvedena v této pfirucce. » Ujistéte se, Zze pouzivate
vyhradné specifikovany AC adaptér [PS-180 (model: M159E)]. «
Ujistéte se, Ze va$ napajeci kabel AC splfiuje pozadované normy
bezpecnosti v oblasti, kde ho hodlate pouzivat. - Ujistéte se, ze
pouzivate elektricky zdroj, ktery splruje nasledujici specifikace
konektort USB typu B. Jmenovité napajeni DC 5V / Class2 nebo
omezeny zdroj napéjeni. - Nepfipojujte kabely jinym zptsobem,
nez jaky je uveden v této pfiru¢ce. « Produkt nedemontujte ani ne-
upravujte. » Nepouzivejte napajeci zastreku, jestlize je na ni prach
nebo cizi ¢astecky. - Sitovy kabel neohybejte, nekrutte, netahejte
za né&j nadmérnou silou ani na néj nepokladejte tézké predméty.
+ Nepouzivejte napéjeci kabel, jestlize je poskozen. « Do elektrické
zasuvky ve zdi nezapojujte vice zatézi. - Nikdy zapojujte elektric-
kou zastr¢ku s mokryma rukama.

AVYSTRAHA: Nespravné uziti produktu, které ignoruje tento
symbol, mGze vést ke zranéni nebo $kodé na majetku.
Dodrzujte nasledujici body, chcete-li se vyhnout zranéni nebo
poruse.

« Produkt nainstalujte na pevny, stabilni, vodorovny povrch. «

Na horni ¢ast produktu neumistujte zadné tézké predméty. Na
produktu nikdy nestjte ani se o néj neopirejte. « Pi odstrariovani
potisténého papiru nebo pii vkladani/vyméné rolovaciho papiru
netlacte rukama ¢i prsty na fezacku. « Pfi otevirani/zavirani krytu
nedavejte ruce mezi kryt a télo produktu. « Nikdy se nesnazte pro-
dukt opravovat sami. « Nepfipojujte telefonni linku ke konektoru
pro otevieni kasy (DK).

Vyrobek pouzivejte v nasledujicich podminkach prostfedi.

« Provozni teplota: 10 az 35 °C (50 az 95 °F) - Nadmofska vys-
ka:2000 m nebo nizsi

Chcete-li zajistit bezpecnost, odpojte tento produkt, nebude-li
dlouho pouzivan.

Dodrzujte nésledujici pokyny zachazeni s inkoustovou kazetou,
abyste predesli Urazu nebo zavadé ve funkci vyrobku.

« Ulozte na misté mimo dosah a dohled déti. Inkoust nepijte. « Pfi
skladovani se vyhybejte mistdm s vysokou teplotou nebo mrazu.
« Baleni inkoustové kazety neotevirejte, dokud nejste pfipraveni
instalovat ji do vyrobku. - Nedotykejte se IC ipu. - Nedemontujte.
« Nevystavujte ji naraztim ani vibracim. « Za provozu vyrobku ne-
vyjimejte inkoustovou kazetu. - Nedotykejte se pfivodniho portu
inkoustu vyjmuté inkoustové kazety. « Jestlize vdm inkoust znecisti
kazi, omyjte zasazenou oblast dikladné mydlem a vodou. « Jest-
lize vam inkoust zasdhne oc¢i, ihned je vyplachnéte vodou. Pokud
po dikladném vyplachnuti oci pretrvava nepfijemny pocit nebo
problémy s vidénim, ihned vyhledejte Iékaiské osetreni. « Jestlize
se vam inkoust dostane do Ust, ihned vyhledejte Iékare.

Pouzité inkoustové kazety zlikvidujte v souladu s mistnimi zakony
a predpisy.

Doporucujeme pouzivat originalni inkoustové kazety Epson. Po-
uzivani neoriginalnich inkoustovych kazet maze mit za nasledek
problémy, na které se nevztahuje zaruka.

Abyste udrzeli optimalni vykon tiskové hlavy, urcité mnozstvi
inkoustu se spotiebuje nejen béhem tisku, ale také béhem operaci
udrzby, jako je ¢isténi tiskové hlavy.

Pro uzivatele TM-S9000II

AAPOZOR: Nedotykejte se tepelné tiskové hlavy, pokud se
pravé pouziva ani bezprostiedné po pouziti. Po tisku miize
byt horka.

APOZOR: Dejte pozor, abyste si na rucni fezacce nepofrezali
prsty.

Fontos biztonsagi informacié

Ez a dokumentum fontos informéciokat tartalmaz a termék
biztonsagos és hatékony hasznalatdhoz. Olvassa el gondosan ezt a
szakaszt, és tarolja hozzaférhetd helyen.

Ovintézkedések

/AFIGYELEM: A termék kezelése a jel figyelmen kiviil ha-
gyasaval halalhoz vagy stlyos sériiléshez vezethet.

A kovetkezd esetekben azonnal huizza ki a dramkabelt, és vegye
fel a kapcsolatot a kereskedével vagy a Seiko Epson szerviz-
kozpontjaval. A hasznélat folytatdsa tlizh6z vagy aramiitéshez
vezethet.

« A termék fustdl, furcsa szagot vagy zajt bocsajt ki. « A termékre
viz vagy egyéb folyadék kertil. - A termék olyan forré, hogy nem
lehet megérinteni, vagy a készlilékhaz deformalédott.

Vegye figyelembe az alabbi pontokat tliz, dramiités vagy égési
sériilés elkeriilése érdekében.

« Ne hasznalja a terméket olyan helyiségben, ahol gazolaj, benzin,
higité vagy egyéb gyulékony folyadék égheté paraja taldlhato a
levegében. « A termék belsejében és a termék koril ne hasznéljon
gyulékony gzt tartalmazé aeroszolos sprayt. « Ne takarja le a
terméket ruhaval, és ne helyezze a terméket magas paratartalom-
mal vagy portartalommal rendelkezé helyiségekbe. « Ne engedje,
hogy idegen vagy gyulékony anyag beleessen a késziilékbe. - Ne
érintse meg a termék belsejét az Gtmutatokban leirt helyeken
kivil mashol. - Csak a megadott véltéaramu adaptert hasznélja
[PS-180 (M159E modell)]. - Gondoskodjon rdla, hogy a véltéaramu
kabel megfeleljen a felhasznalas teriiletén érvényes biztonsagi
szabvanyoknak. « Csak olyan tapforrast hasznaljon, amely megfelel
a B tipusu USB-csatlakozdk kdvetkezd miszaki kdvetelményeinek.
5V DC/ 2. osztalyd mindsités, vagy korlatozott tapforras. « Ne
csatlakoztasson kébeleket az itmutatdban emlitettektdl eltérd
mddon. « Soha ne szerelje szét vagy mddositsa a terméket. - Ne
hasznélja a tapcsatlakozdt, ha por vagy idegen anyag van rajta. « A
tapkabelt ne torje vagy csavarja meg, ne hizza erételjesen és ne
helyezzen ra nehéz targyat. - Ne hasznalja a tapkabelt, ha sériilt.

« Ne csatlakoztasson tovabbi terheléseket a fali csatlakozéhoz. «
Soha ne csatlakoztassa vagy huzza ki a tapkabelt vizes kézzel.
/\VIGYAZAT: A termék kezelése a jel figyelmen kiviil ha-
gyasaval sériiléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

Vegye figyelembe az alabbi pontokat sériilés vagy meghibasodas
elkerdlése érdekében.

« A terméket biztos, stabil és vizszintes feluletre allitsa. « Ne helyez-
zen nehéz targyakat a termékre. Soha ne élljon vagy hajoljon a
termékre. - Ne nyomja a kezét vagy ujjait a vagora papir eltavoli-
tasakor vagy papirtekercs cseréjekor/behelyezésekor. - Ne tegye a
kezét a fedél és a késziilékhaz kozé a fedél nyitasakor és csukasa-
kor. « Soha ne kisérelje meg sajat maga javitani a terméket. - Ne
csatlakoztasson telefonvonalat a fiéknyité csatlakozoéjahoz.

A terméket a kovetkezd kornyezeti feltételek fennallasa esetén
hasznélja.

« Uzemeltetési h6mérséklet: 10-35 °C (50-95 °F) - Tengerszint
feletti magassag: 2000 m vagy kevesebb

A biztonsag érdekében htizza ki a terméket, ha hosszabb ideig
nem hasznalja.

A festékkazetta kezelése soran tartsa be a kovetkez6 utasitasokat,
hogy elkeriilje a sériilést vagy a termék meghibasodasat.

« Olyan helyen térolja, ahol gyermekek nem férhetnek hozza. Ne
igya meg a festéket. « Ne tarolja nagy melegben vagy fagyott
allapotban. « Ne nyissa fel a festékpatron csomagjat, amig nem

all készen arra, hogy behelyezze a termékbe. « Ne érjen hozzé az
integralt dramkozt tartalmazo lapkdhoz. « Ne szerelje szét. - Ne
tegye ki Gtésnek vagy rezgésnek. « A termék lizemeltetése soran
ne tavolitson el festékpatront. « Ne érjen hozza az eltavolitott fes-
tékpatron festékadagolé nyilasahoz. - Ha a festék a bérére kerdl,
mossa at a teruiletet alaposan szappannal és vizzel. - Ha festék
keriil a szemébe, azonnal 6blitse ki vizzel. Ha a kényelmetlen
érzés vagy latasprobléma alapos 6blités utan is fennall, azonnal
forduljon orvoshoz. « Ha festék kertil a szajaba, azonnal forduljon
orvoshoz.

A hasznalt festékkazetta hulladékkezelését a helyi jogszabalyok és
szabalyozasok szerint végezze.

Javasolt az eredeti Epson festékpatronok hasznalata. Ha nem
eredeti festékpatront haszndl, olyan problémék merilhetnek fel,
amelyekre nem vonatkozik a szavatossag.

A nyomtatéfej optimalis teljesitményének fenntartasa érdekében
nem csak a nyomtatas soran fogy a festék, hanem olyan karban-
tartasi muveletek soran is, mint a nyomtatofej tisztitasa.

A TM-S9000II felhasznaléi szamara

A/AVIGYAZAT: Hasznalat kozben, vagy azonnal a haszna-

lat soran ne érjen a hnyomtaté fejéhez. Nyomtatas utan
felforrésodhat.

AVIGYAZAT: Vigyazzon, hogy ne sértse meg az ujjait a manu-
alis vagoval.

Ddlezité bezpecnostné informacie

V tomto dokumente sa uvadzaju dolezité informacie uréené na
zaistenie bezpec¢ného a efektivneho pouzivania tohto produktu.
Tuto cast si pozorne precitajte a ulozZte ju na pristupnom mieste.
Bezpecnostné opatrenia

/\VAROVANIE: Ignorovanie tohto symbolu a nasledna ne-
spravna manipulacia s vyrobkom mézu viest k vaznemu alebo
smrtelnému zraneniu.

V nasledujucich pripadoch okamzite odpojte sietovy kabel a
obratte sa na vasho predajcu alebo zastupcu servisného strediska
Seiko Epson. Dal3ie pouzivanie méze viest k poziaru alebo urazu
elektrickym pradom.

+ Ak vyrobok dymi, vydava zvlastny zapach alebo nezvycajny hluk.
+ Ak sa na vyrobok vyleje voda alebo ind kvapalina. « Ak je vyrobok
prilis horuci na dotyk alebo je zdeformovany kryt.

Dévajte pozor na nasledujice body, aby ste predisli poziaru, Grazu
elektrickym pradom alebo popaleninam.

« Vyrobok nepouZivajte na miestach, kde sa v ovzdusi mézu
vyskytovat horlavé vypary benzinu, riedidiel alebo inych horla-
vych kvapalin. « Vo vnutri alebo v okoli vyrobku nepouzivajte
aerosoly obsahujuce horlavé plyny. « Vyrobok neprikryvajte ani ho
neumiestrujte na prasné miesta alebo miesta s vysokou vihkostou
vzduchu. - Zabezpecte, aby do zariadenia nespadli Ziadne cudzie
alebo horlavé predmety. - Nedotykajte sa vnutornych casti vyrob-
ku okrem pripadov, ktoré su uvedené v navode. - Vzdy pouzivajte
vyhradne 3pecifikovany AC adaptér [PS-180 (model: M159E)]. «
Uistite sa, Ze vas napdjaci kdbel AC splia prislusné bezpecnostné
normy oblasti, v ktorej ho planujete pouZivat. - Vzdy pouZivajte
zdroj napajania, ktory spliia nasledovné Specifikacie pre USB
konektor typu B. Menovity DC 5 V/trieda 2 alebo obmedzeny
zdroj napajania. « Kable nepripajajte inym spdsobom, nez je
uvedeny v navode. - Vyrobok nikdy nerozoberajte ani neupravujte.
« Sietovu zastrcku nepouzivajte, ak je znecistena prachom alebo
inymi cudzimi predmetmi. « Sietovy kdbel neohybajte, nekrutte,
netahajte nadmernou silou ani naitho neukladajte tazké predme-
ty. « Sietovy kabel nepouzivajte, ak je poskodeny. « Nepouzivajte
viacero sietovych pripojeni k sietovej zasuvke (sietova zasuvka

v stene). « Sietovu zastrcku nikdy nepripajajte ani neodpajajte s
mokrymi rukami.

/\UPOZORNENIE: Ignorovanie tohto symbolu a nasledna
nespravna manipulacia s vyrobkom mézu viest k zraneniu
alebo hmotnym skodam.

Na zabranenie poraneniu alebo poruche dévajte pozor na nasle-
dujuce body.

«Vyrobok umiestnite na pevny, stabilny a vodorovny povrch. « Na
vrchnu cast vyrobku nedavajte tazké predmety. Nikdy nestupajte
ani sa neopierajte o vyrobok. « Netlacte rukami alebo prstami na
rezaci mechanizmus pri vyberani tlaceného papiera alebo vkla-
dani/vyberani papierového kottca. - Nedavajte ruky medzi kryt a
telo vyrobku, ked otvarate/zatvérate kryt. - Nikdy sa nepokusajte
svojpomocne opravovat vyrobok. - Nepripéjajte telefénnu linku
ku konektoru na ovlddanie zasuvky.

Produkt pouzivajte v nasledovnych podmienkach.

« Prevadzkova teplota: 10 az 35 °C (50 az 95 °F) - Nadmorska vyska:
2000 m alebo menej

Ak sa vyrobok nebude dlhsi ¢as pouzivat, na zaistenie bezpe¢nosti
ho odpojte od sietového napdjania.

Pri manipuldcii s atramentovymi ndpliami dodrziavajte nasledov-
né pokyny, aby ste sa vyhli zraneniu alebo poruche.

« Skladujte mimo dosahu deti. Atrament nepozivajte. » Produkt
neskladujte v prostredi s vysokou teplotou ani ho nezmrazujte.

« Atramentové naplne otvarajte az vo chvili, ked'sa ich chystate
nainstalovat. - Nedotykajte sa ¢ipu s integrovanym obvodom.

+ Produkt nerozoberajte. « Produkt nevystavujte ndrazom ani
vibracidm. - Nevymienajte atramentové naplne, kym je produkt v
prevadzke. - Nedotykajte sa portu na privod atramentu na prave
odstranenej naplni. - V pripade kontaktu atramentu s pokozkou si
zasiahnutu oblast dékladne umyte mydlovou vodou. - V pripade
kontaktu atramentu s o¢ami si ich musite okamzite vyplachnut
vodou. Ak aj po dokladnom vyplachnuti pocitujete miernu bolest
alebo mate problémy s videnim, okamzZite vyhladajte lekarsku po-
moc. « V pripade kontaktu atramentu s Gstami okamzite vyhladajte
lekdrsku pomoc.

Pouzitu atramentovu népln zlikvidujte v sulade s miestnymi prav-
nymi predpismi a nariadeniami.

Odporucame, aby ste pouzivali origindlne atramentové néplne
znacky Epson. Pri pouzivani inych ako origindlnych atramentovych
naplni moéze dojst k problémom, na ktoré sa nevztahuje zaruka.
Na zaistenie optimalneho vykonu tlacovej hlavice sa urcité mnoz-
stvo atramentu nespotrebuva iba pri tlaci, ale aj pri ¢innostiach v
ramci udrzby, ako je napr. ¢istenie tlacovej hlavice.

Pre pouzivatelov modelu TM-S9000l1

A/AUPOZORNENIE: Nedotykajte sa termalnej tlacovej hlavi-
ce, ked'je produkt v prevadzke alebo bezprostredne po nej.
Méze byt totiz v dosledku tlace hortca.

AUPOZORNENIE: Davajte si pozor pri praci s ruénym kréja-
¢om, aby nedoslo k zraneniu prstov.

Romana

Informatii importante privind siguranta

Acest document prezinta informatii importante, al caror rol este
de asigura utilizarea eficientd a acestui produs. Cititi cu atentie
aceasta sectiune si pastrati documentul intr-un loc usor accesibil.
Masuri de precautie

/\AVERTIZARE: Manipularea necorespunzatoare a produsului
prin ignorarea acestui simbol poate duce la deces sau la rani
grave.

In urméatoarele situatii, deconectati imediat de la priza cablul
pentru curent alternativ si contactati distribuitorul dumneavoastra
sau un centru de reparatii Seiko Epson pentru a obtine informatii
suplimentare. Continuarea utilizarii poate duce la producerea unui
incendiu sau la electrocutare.

« Daca produsul degajeaza fum, emana un miros ciudat sau
produce un zgomot neobisnuit. - Daca vdrsati apd sau alte lichide
in produs. - Daca produsul este prea fierbinte pentru a fi atins sau
dacé are carcasd deformata.

Tineti seama de urmdtoarele pentru a evita accidente precum
incendiile, electrocutarea sau arsurile.

+ Nu utilizati acest produs in cazul in care in atmosfera exista
vapori de benzing, de diluant sau de alte lichide inflamabile. « Nu
folositi pulverizatoare cu aerosoli care contin gaze inflamabile nici
in interiorul produsului, nici in jurul acestuia. « Nu acoperiti produ-
sul cu materiale textile si nu il plasati in locuri cu umiditate ridicata
sau cu mult praf. « Nu permiteti patrunderea in echipament a unor
obiecte strdine sau inflamabile. « Nu atingeti interiorul produsu-
lui, cu exceptia cazurilor mentionate in manual. « Asigurati-va ca
utilizati doar adaptorul pentru curent alternativ specificat [PS-180
(Modelul: M159E)]. « Asigurati-va ca cablul dvs. de alimentare cu
curent alternativ respecta standardele de siguranta din zona in
care intentionati sa il utilizati. - Asigurati-va ca utilizati o sursé de
alimentare care respectd urmatoarele specificatii pentru conec-
torii USB de tip B. Capacitate de curent continuu 5V / Clasa2 sau
sursa de alimentare limitata. » Nu conectati cablurile in alte moduri
decét cele mentionate in manual. - Nu dezasamblati si nu modifi-
cati produsul. « Nu conectati stecdrul dacd prezinta urme de praf
sau de alte materiale straine.

Nu indoiti, nu rasuciti, nu trageti cu o forta excesiva si nu asezati
obiecte grele pe cablul de alimentare.

+ Nu utilizati cablul de alimentare daca este deteriorat. - Nu atasati
mai multe sarcini la priza (priza de perete). - Nu conectati si nu
deconectati cu mainile ude stecarul.

AATEN]‘IE: Manipularea necorespunzatoare a produsului prin
ignorarea acestui simbol poate duce la ranire si la deteriorar-
ea bunurilor.

Tineti seama de urmatoarele pentru a evita ranirea sau functiona-
rea necorespunzatoare.

« Pozitionati produsul pe o suprafata fixa, stabila, plana. « Nu
asezati obiecte grele pe produs. Nu va asezati si nu va sprijiniti
niciodata de produs. « Nu atingeti cu mainile sau cu degetele
cutitul atunci cand indepartati hartia tiparita sau cand introduceti/
inlocuiti rola de hartie. « Nu puneti mainile intre capacul produsu-
lui si ansamblul acestuia atunci cand deschideti/inchideti capacul.
+ Nu incercati niciodata sa reparati produsul. « Nu conectati o linie

telefonica la conectorul dispozitivului de deschidere a sertarului.
Utilizati produsul in urmétoarele conditii de mediu.

« Temperatura de functionare: 10 - 35°C (50 - 95°F) « Altitudine:
2000 m sau mai scazuta

Pentru a garanta siguranta, deconectati de la priza produsul in
cazul in care nu il veti utiliza o perioada indelungata.

Respectati urmatoarele instructiuni de manipulare a cartuselor de
cerneald pentru a evita accidentele sau functionarea defectuoasa
a produsului.

« Depozitati intr-un loc care nu este accesibil copiilor. Nu beti cer-
neala. « Evitati depozitarea la temperatura ridicatd sau in stare in-
ghetata. - Nu deschideti nici un pachet care contindeun cartus de
cerneald pana cand nu sunteti pregatit sa il instalati in interiorul
produsului. « Nu atingeti cipul circuitului integrat. - Nu demontati.
« Nu supuneti produsului la un impact sau la vibratii.  Nu scoateti
un cartus de cerneala in timp ce produsul este in functiune. «

Nu atingeti orificiul de furnizare a cernelii al unui cartus scos din
imprimanta. - Daca pielea dvs. intra in contact cu cerneala, spalati
bine zona cu apa si sdpun. - Daca va intra cerneald in ochi, clatiti
imediat cu apa. Daca disconfortul sau problemele de vedere conti-
nua dupa o spélare profunda, consultati imediat un medic. - Daca
va intrd cerneald in gurd, consultati imediat un medic.

Aruncati cartusele de cerneala folosite in conformitate cu legile si
reglementdrile locale.

Se recomanda utilizarea cartuselor de cerneala originale Epson.
Utilizarea cartuselor de cerneala contrafacute poate duce la
probleme care nu vor fi acoperite de garantie.

Pentru a mentine o performantd optima a capului de imprimare,
se consuma o cantitate de cerneald nu numai in timpul imprimarii,
ci si in timpul operatiilor de intretinere, cum ar fi curatarea capului
de imprimare.

Pentru utilizatorii TM-S9000I11

ATEN;IE: Nu atingeti capul de imprimare termica atunci
cand acesta este in functiune sau imediat dupa utilizare.
Acesta se poate incinge dupa imprimare.

&ATEN'[IE: Aveti grija sa nu va raniti degetele cu dispozitivul
de taiere manuala.

bbarapckmv esmk

BaxHa nHpopmauus 3a 6esonacHocT

To3n BOKYMEHT NpefCcTaBA BaxHa MHGOpMaLUA, KOATO UMa 3a Lien
[la rapaHTMpa 6e30MacHOTO 1 ePpEeKTUBHO U3MON3BaHE Ha TO3N
npopaykr. [poyeTteTe TO31 pa3gen BHUMATENHO Y ro 3anaseTe Ha
NeCHOAOCTBIMHO MACTO.

MpeanasHn mepku

AHPEAVHPE)KAEHVIE: HenpaBunHo 6opaBeHe c npopyKTa
nopaau NrHopupaHe Ha TO31 CMMBOJ MOXe Aia foBe/e A0
CMBPT UAK CEPUO3HO HapaHABaHe.

B cnepgHuTe cnyyam HesabasHo m3kntoyete AC Kabena v ce CBbp-
KeTe ce C BaluMA TbProBCKy NpefcTaBuTeN N CbC CepBU3EH
LeHTBbp Ha Seiko Epson 3a cbBeT. AKO NpoAbIKNTE Aa 13non3sarte
NpoAyKTa, TOBa MOXe [la loBefie 0 NOXap UM TOKOB yAap.

+ AKO NPOAYKTHT OTAENA AUM, CTPaHHa MUPU3Ma MK HeobUYaeH
wyMm. « AKO B MpolyKTa HaBie3e Bofia Uu Apyrit TEUHOCTH. « AKO
NPOAYKTHT € TBbPZE ropeLl NPy JOKOCBaHe U KOPMyChT e
nedbopmmpaH.

MmaiiTe npeABMA cneaHoTO, 3a Aa ce u3berHaTt MHLUMAEHTU KaTo
noxap, TOKOB yfjap Win usrapsHe.

« He nsnonseaiite T031 NpoAyKT Ha MecTa, KbAETO BbB Bb3ayxa
MOXe Aia Ma 3ananvmMu ra3oBe oT 6eH3VH, pa3peanTen unn apyru
3ananuTesHn TeYHOCTW. « He 13non3saiiTe aepo30sHY NynBepu-
3aTOpW, CbbPKalLy Bb3NIaMeHNUM ras, B UM OKONO NPOoAyKTa. «
He nokpwuBaliite npoayKTa C Kbprna ¥ He ro NocTaBAlTe Ha MecTa C
BUWCOKW HVBa Ha Bfara u npax. - He nossonasaiTe Ha Yyxau Tena
VnY 3anannmm NpeaMeTy Aa nonaaat B obopynsaHeTo. « He fo-
KOCBaliTe BbTPeLIHaTa YacT Ha NPOAYKTa, OCBEH KbETO e yrnome-
HaToO B PbKOBOACTBOTO. « HenpemeHHO 13non3Baiite eJUHCTBEHO
nocouenua AC apganTtep [PS-180 (mogen: M159E)]. - YBepeTe ce, ye
AC 3axpaHBalLMAT Kaben 0TroBapsA Ha CbOTBETHWUTE CTaHAAPTY 3a
6e30MacHOCT B 30HaTa, B KOATO NNaHvpaTe fja ro nnonssare. « He-
npemMeHHO 13MosN3BaiiTe 3aXxpaHBalL U3TOUHMK, KOWTO CbOTBETCTBA
Ha cnepHuTe cneundmKkauymm 3a koHektop USB Tun B. HommHanHo
NOCTOAHHO HanpeeHwve 5V / Knac 2 nnm orpaHnyeH 3axpaHsally
M3TOYHUK. « He cBbp3BaliTe Kabenute No HaUMHK, PasINYHN OT
nocoyeHnTe B PbKOBOACTBOTO. » HiKora He pasrnobasaiiTte n He
mopuduLmpanTe npoaykTa. « He n3nonssaiTe wencena, ako no
Hero nma npax wnm Yyxam tena. - He orbsaiiTe, He yCyKBaiiTe, He
['bpnalite C NPeKoMepHa C1a 1 He NOCTaBANTe TEXKN NpeaMeTy
BbPXY 3axpaHBaLua kaben. - He n3nonsgaiite 3axpaHsaluma
kaben, ako e nospefeH. « He BK/louBaiiTe MHOrO ypeaw B eneKkTpu-
YecKMA KOHTAKT (KOHTaKTa Ha cTeHaTa). « Hkora He BKouBaiiTe v
He M3KNloYBalTe Liencena C MOKpY pble.

/ABHUMAHME: H p 6op cnpoaykra

nopaau NrHopupaHe Ha TO31 CMMBOJI MOXe Aia foBeAe A0
HapaHsiBaHe 1 NOBpeAa Ha MMYLLeCcTBO.

MmaiiTe npeasua cneaHoTo, 3a Aa U3berHeTe HapaHABaHe U
nospepa.

- MocTaBeTe NpopayKTa Ha 3[paBa, CTabuiHa, XOpPV30HTaHa
NOBBPXHOCT. « He nocTaBsaiiTe TeXKMN NpeAMEeTN BbPXy NpoayKTa.
HwiKora He cToiiTe BbpXy 1 He ce obnaraiTe Ha NpoaykTa. « He
HaTUCKalTe HoXa C PbLie NN NPBLCTY NPK OTCTPaHABaHe Ha
oTnevyaTtaHa XapTvA UK 3apex/jaHe/CMAHa Ha posikaTa C XapTua.
He noctasaiiTe pblLeTe cn Mexay Kanaka 1 Kopryca Ha npofyKTa
npu oTBapaHe/3aTBapAHe Ha Kanaka. - Hukora He ce onuTBaiiTe Aa
peMoHTMpaTe NpoayKTa camu. « He cBbp3BaiiTe TenedpoHHa NUHNA
KbM KOHEKTOpa 3a CBbp3BaHe Ha YeKme[xe 3a napu B 6poii.
V3non3Bavite NnpoayKTa Npu ClefjHNTe yCNIoBMA Ha OKONHaTa
cpepa.

« Temnepatypa npu paboTta: ot 10 go 35°C (ot 50 go 95°F) « Hap-
MOpCKa BrcounHa: 2000 m nnv no-manko

3a fla ce ocurypu 6e30nacHOCT, U3KMtoUeTe TO31 NPOAYKT, Npean
[la ro oCTaBUTe 3a CbXpaHeHWe 3a NPOAbIIKIATENEH NePVOA OT
Bpeme.

CnasBaiiTe ciegHNTe MHCTPYKLMM 3a GopaBeHe ¢ KaceTtaTa C
MacTIno, 3a Aa n3berHeTe HapaHABaHe WU HeN3NPaBHOCT Ha
npoaykTa.

- CbxpaHaBaWiTe Ha MACTO, KOETO € HefJOCTbIMHO 3a Aela. He
nuinTe MacTUNOTO. « MI36ArBaiiTe fa ro CbxpaHsBaTte nNpu BUCOKa
TemrepaTtypa UM B 3aMpa3eHo CbCTosAHNe. « He oTBapsiiTe
onakoBKaTa Ha KaceTaTa C MacTU/O, MPeaw ca CTe roTOBM Aia A
nocTaBuTe B NpoAyKTa. « He JoKoCBalTe MHTerpanHaTta cxema. «
He nemoHTupaiite. « He nognaraite Ha ygapw unu subpauuu. « He
cBanAlTe KaceTa C MacTUO Mo Bpeme Ha paboTa Ha NPoayKTa. «
He pokocBaiiTe nopta 3a nofaBaHe Ha MacTU/IO Ha CBaJleHa KaceTa
C MacTuno. « AKo BbpXy KoxaTta B1 NMonagHe MacTuio, nsmuiire
rPVXKMBO YYacTbKa CbC caryH U BoAa. « AKO B ouMTe BM NonagHe
MacTIno, MOMMiATe r He3abaBHO ¢ Bofa. AKO JUCKOMPOPTHT Ui
npob6nemmTe CbC 3peHNETO NPOABIIKAT Clef LWATeNHOTO NPOMK-
BaHe, He3abaBHO OTuAeTe Ha NleKap. « AKO B ycTaTa BU MonagHe
MacTuno, He3abaBHO OTUETE Ha NeKap.

W3xBbpnainTte n3nonssaHuTe KaceTu C MacTUNO B CbOTBETCTBUE C
MeCTHUTE 3aKOHHU N HOPMATVIBHU pa3rnopeatm.

MpenopbyBa ce fa ce 1N3MoN3BaT OPUrMHANHN KaceTu C MacTuno
Epson. M3non3BaHeTo Ha HEOPUTMHANHW KaceTu C MacTUIO MOXKe
fa posefie Ao Npobnemu, KOUTO He Cce MOKPUBAT OT rapaHLmMATa.
3a fla ce noaAbPKa oNTUManHa epeKTMBHOCT Ha NevyaTHaTa rnasa,
4acT OT MacTU/OTO Ce U3Pa3Xxo/iBa He Mo BpemMe Ha nevar, a npuw
onepaunu No NoAApPbXKKaTa, HaNnpPMMep NPV NOYNCTBaHe Ha
neyaTHaTa rnasa.

3a norpe6utenurte Ha TM-S9000I1

A/ABHUMAHUE: He AOKOCBaliTe TepMoneyaraujata rnaBa
no Bpeme Ha U3non3BaHe U HENOCPeACTBEHO cnep ToBa. Ta
MO3Ke la e ropeLya cnep nevar.

/A\BHUMAHME: Buumasaiite Aa He HapaHUTe NPbCTUTE CN Ha
PBLUHMA HOXK.

Svariga drosibas informacija

Saja dokumenta ir svariga informacija, lai nodrosinatu drosu un
efektivu produkta lietosanu. Uzmanigi izlasiet o nodalu un glaba-
jiet to viegli pieejama vieta.

Drosibas noradijumi

/\BRIDINAJUMS: Lietojot izstradajumu nepareizi un neievéro-
jot So simbolu, ir iespéjama nave vai bistami savainojumi.
Talak noraditajos gadijumos nekavéjoties atvienojiet mainstravas
kabeli un sazinieties ar savu izplatitaju vai,Seiko Epson” servisa
centru, lai sanemtu norades. Turpinot izmantot ierici, ir iespéjama
aizdegsanas vai elektriskas stravas trieciens.

« Ja no izstradajuma sak izplast dami, neparasta smarza vai ir
dzirdami neparasti troksni. « Ja izstradajuma ieslakstas tdens vai

kadi citi Skidrumi. « Ja izstradajums tik |oti sakarst, ka tam nav
iespéjams pieskarties, vai ari deforméjas korpuss.
levérojiet talak redzamas norades, lai izvairitos no negadijumiem,
pieméram, aizdegsanas, elektriskas stravas trieciena vai apdegu-
miem.
+ Neizmantojiet izstradajumu vietas, kur gaisa varétu bat degvie-
nedrosi tvaiki. « Izstradajuma tuvuma vai ta iekSpusé neizman-
tojiet izsmidzinamus aerosolus, kuru sastava ir degosa gaze.
Neparklajiet izstradajumu ar audumu; nenovietojiet izstradajumu
loti mitras vai puteklainas vietas. « Raugiet, lai iericés nevarétu
iekrist sveskermeni vai ugunsnedrosi prieksmeti. - Nepieskarieties
dalam izstradajuma ieksiené iznemot gadijumus, kad tas noradits
rokasgramata. - Noteikti izmantojiet tikai noradito mainstravas
adapteri [PS-180 (modelis: M159E)]. - Mainstravas kabelim noteikti
jaatbilst attiecigajiem drosibas standartiem regiona, kura to pla-
nojat izmantot. - Noteikti jaizmanto stravas avots, kas atbilst talak
aprakstitajam specifikacijam USB B tipa savienotajam. Nominala
lidzstrava 5 V/2. klase vai ierobeZotas stravas avots. - Nepievie-
nojiet kabelus tada veida, kas atskiras no rokasgramata noradita.
» Nekada gadijuma neizjauciet izstradajumu un nemodificéjiet
to. - Neizmantojiet stravas kontaktdaksu, ja pie tas ir piekérusies
putekli vai citi materiali. - Nelokiet stravas kabeli, nesavérpiet to
un nevelciet aiz ta ar parak lielu spéku; nenovietojiet uz kabela
smagus priekSmetus. - Neizmantojiet stravas kabeli, ja tas ir bojats.
+ Nepievienojiet vienai stravas kontaktligzdai (sienas kontaktligz-
dai) vairakus patérétajus. - Nekada gadijuma neiespraudiet un
neatvienojiet stravas kontaktligzdu ar mitram rokam.
/AUZMANIBU: Lietojot izstradajumu nepareizi un neievérojot
$o simbolu, ir iespéjami sa jumi un bojajumi
levérojiet talak redzamos noradijumus, lai nepielautu savainoju-
mus vai darbibas traucéjumus.
« Uzstadiet izstradajumu uz stingras, stabilas, horizontalas virsmas.
« Uz izstradajuma nenovietojiet smagus priekSmetus. Nekada ga-
dijuma nestaviet uz izstradajuma un nebalstieties uz ta. - Iznemot
apdrukato papiru vai ievietojot/iznemot papira rulli, nepiespiediet
rokas vai plaukstas pie griezéja. « Parsega atvérsanas/aizvérsanas
laika nelieciet rokas starp izstradajuma parsegu un pasu ierici.
- Nekada gadijuma neméginiet remontét izstradajumu saviem
spékiem. « Nepievienojiet talruna liniju atvilktnes atvérsanas
savienotajam.
Izstradajums izmantojams talak aprakstitajos vides apstak|os.
« Darba temperattra: no 10 lidz 35 °C (no 50 lidz 95 °F) « Augstums:
2000 m vai mazak
Lai gadatu par drosibu, atvienojiet 31 izstradajuma stravas kontakt-
daksu, ja paredzéts izstradajumu ilgaku laiku neizmantot.
levérojiet talakos noradijumus ricibai ar tintes kasetni, lai nepie-
lautu savainojumus vai izstradajuma darbibas traucéjumus.
+ Glabajiet bérniem nepieejama vieta. Nedzeriet tinti. - Neglabajiet
augsta temperatara vai sasaldétu. - Lidz gatavibai uzstadit izstra-
dajuma neatveriet tintes kasetnes iesainojumu. « Nepieskarieties
integralajai mikroshémai. » Neizjauciet. - Nepaklaujiet triecienam
vai svarstibam. - Tintes kasetni neiznemiet izstradajuma darbibas
laika. « Nepieskarieties iznemtas tintes kasetnes tintes padeves
portam. « Ja tinte nok|Ust uz adas, to rapigi nomazgajiet ar ziepém
un adeni. - Ja tinte ieklast acis, tas nekavéjoties skalojiet ar adeni.
Ja péc rlpigas skalosanas nepatikamas sajutas vai redzes traucéju-
mi neizztd, nekavéjoties dodieties pie arsta. « Ja tinte ieklast muté,
nekavéjoties dodieties pie arsta.
Lietotu tintes kasetni izmetiet, ievérojot vietéjos likumus un
noteikumus.
leteicams izmantot originalas,,Epson” tintes kasetnes. Neoriginalu
tintes kasetnu izmanto$ana var izraisit problémas, kuru novérsanu
nesedz garantija.
Drukas galvinas optimalas veiktspé&jas saglabasanai nedaudz
tintes tiek patéréts ne vien drukasanas laika, bet ari apkopes,
pieméram, drukas galvinas tirisanas, laika.
TM-S9000IlI lietotajiem
A/AUZMANIBU! Lietosanas laika vai talit péc lietosanas
nepieskarieties termiskajai drukas galvinai. Péc drukasanas
ta var sakarst.

UZMANIBU! Uzmanieties, lai nesavainotu pirkstus ar manu-
alo griezéju.

Svarbi saugos informacija

Siame dokumente pateikta svarbi informacija, skirta uztikrinti
saugy ir veiksmingg Sio gaminio naudojima. Atidziai perskaitykite
$j skyriy ir laikykite $j dokumenta lengvai pasiekiamoje vietoje.
Atsargumo priemonés

A[SPEJIMAS: Nekreipiant démesio j $j simbolj ir su gaminiu
elgiantis netinkamai, kyla mirties arba rimto kiino suzalojimo
grésme.

Nedelsdami atjunkite kintamosios srovés laida ir kreipkités pagal-
bos j artimiausia platintoja arba,Seiko Epson” techninés priezitros
centra toliau i$vardytais atvejais. Gaminj toliau naudojant, kyla
gaisro arba elektros Soko pavojus.

« Jei i§ gaminio kyla damai, keistas kvapas arba nejprastas garsas.
« Jei | gaminj pateko vandens ar kity skysciy. « Jei gaminio dél
kars¢io negalima paliesti arba deformavosi jo korpusas.
Isidémeékite toliau isvardytus punktus, kad isvengtumeéte nelaimin-
gy atsitikimy: gaisro, elektros Soko ar nudegimy.

- Sio gaminio nenaudokite ten, kur ore gali bati degiyjy benzino
ar skiediklio arba kity degiujy skysciy gary. « Gaminio viduje arba
salia jo nenaudokite purskikliy, sudétyje turin¢iy degiyjy dujy. «
Gaminio neuzdenkite jokiu audiniu ir nestatykite j labai drégna
vietg arba kur yra daug dulkiy. » Saugokités, kad j gaminj nejkristy
jokiy pasaliniy daikty, ypac degiy. « Nelieskite vidiniy gaminio
daliy, iskyrus nurodytas vadove. « Batinai naudokite tik nurodytg
kintamosios srovés adapterj [PS-180 (modelis: M159E)]. « |sitikin-
kite, kad kintamosios srovés maitinimo laidas atitinka aktualius
saugos standartus, galiojancius vietoje, kurioje planuojama
naudoti. « Batinai naudokite maitinimo 3altinj, kuris atitinka Sias
USB B tipo jungties specifikacijas. Vardiné nuolatiné srové 5V / 2
klasés arba ribotos galios 3altinis. « Laidus prijunkite tik vadove
nurodytais budais. « Gaminio neardykite ir nekeiskite jo kons-
trukcijos. « Nenaudokite elektros laido kistuko, jei jis apdulkéjes
arba prie jo yra prilipusiy kity daikty. - Nelankstykite, nevyniokite,
netraukite i$ jégos elektros laido ir nedékite ant jo sunkiy daikty.
- Jei elektros laidas pazeistas, jo nenaudokite. « | kistukinj (sieninj)
lizda nejunkite keliy jrenginiy. « Niekada laido kistuko nekiskite ir
netraukite $lapiomis rankomis.

/\DEMESIO: Nekreipiant dé io j Sj simboljirsug

elgiantis netinkamai, kyla kiino suzalojimo arba Zalos turtui
grésme.

Kad isvengtumeéte kano suzalojimy ir nesugadintuméte gaminio,
isidémeékite toliau isvardytus punktus.

« Gaminj statykite ant tvirto, stabilaus ir horizontalaus pavirsiaus.
Ant gaminio nedékite sunkiy daikty. Niekada nelipkite ant gami-
nio ir j jj nesiremkite. « ISimdami atspausdintus lapus ar dédami ir
(arba) keisdami ritininj popieriy, nespauskite rankomis ar pirstais
pjaustytuvo. » Atidarydami ir (arba) uzdarydami dangtj, nekiskite
ranky tarp dangcio ir gaminio korpuso. « Nebandykite gaminio
taisyti patys. « Prie jungties nejunkite telefono linijos.

Gaminj naudokite Siomis aplinkos salygomis.

« Veikimo temperatdra: 10-35 °C (50-95 °F) « Aukstis: 2 000 m ar
maziau

Jei gaminio nenaudojate, saugos sumetimais atjunkite jj nuo
elektros tinklo.

Laikykités $iy instrukcijy dél rasalo kasetés perkélimo, kad nesusi-
Zalotuméte ar gaminys nesugesty.

« Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Negerkite rasalo. «
Nelaikykite ten, kur auk$ta temperatura, arba susalusios basenos.
« Kol nebdsite pasiruose rasalo kasete déti j gaminj, jos pakuotés
neatidarykite. - Nelieskite IC lusto. - Neardykite. - Nesutrenkite

ir saugokite nuo vibracijos. - Kol gaminys veikia, rasalo kasetés
neisimkite. « Nelieskite isimtos rasalo kasetés rasalo tiekimo angos.
+ Ant odos patekus rasalo, ta vietg kruopsciai nuplaukite muilu

ir vandeniu. - Jei j akis patekty rasalo, nedelsdami jas skalaukite
vandeniu. Jei kruops¢iai praplovus jauc¢iamas diskomfortas arba
kilo regéjimo problemy, batina nedelsiant kreiptis j gydytoja. «
Nedelsdami kreipkités j gydytoja, jei rasalo pateko j burna.
Panaudotg rasalo kasete 3alinkite pagal vietos jstatymus ir regla-
mentus.

Rekomenduojama naudoti originalias ,Epson” rasalo kasetes.
Naudojant neoriginalias rasalo kasetes gali kilti problemuy, kurioms
garantija netaikoma.

Optimalioms spausdinimo galvutés naudojimo savybéms palaikyti
Siek tiek rasalo suvartojama ne tik spausdinant, bet ir atliekant
techninés prieziaros darbus, pvz., valant spausdinimo galvute.
TM-S9000Il naudotojams

AADEMESIO: Nelieskite terminés spausdinimo galvutés, kai
jinaudojama ar i$ karto po naudojimo. Po spausdinimo ji gali
buti jkaitusi.

/\DEMESIO: Bikite atsargus, kad nesusizalotuméte pirsty j
rankinj pjaustytuva.

Oluline ohutusteave

Selles dokumendis on esitatud oluline teave néuetest, mis taga-
vad selle seadme ohutu ja efektiivse kasutamise. Lugege see jaotis
hoolikalt Ule ja salvestage teile kattesaadavas asukohas.
Ohutusabinéud

/N\HOIATUS. Toote ebadige kasitsemine seda siimbolit ignor-
eerides voib I1oppeda surma véi tosiste kehavigastustega.
Jargmiste juhtumite korral lahutage viivitamatult vahelduvvoolu-
kaabel ning votke néu saamiseks lihendust edasimiilija voi Seiko
Epsoni teeninduskeskusega. Jatkuv kasutamine voib 16ppeda
tulekahju voi elektrisokiga.

« Kui tootest eraldub suitsu, kummalist I6hna véi ebaharilikku
mira. « Kui vesi vi muu vedelik satub tootesse. « Kui toode on
puudutamiseks liiga kuum voi timbris deformeerunud.

Jatke meelde jargmised punktid, et véltida 6nnetusi, nagu tule-
kahju, elektrisokk voi péletused.

- Arge kasutage seda toodet kohtades, kus véib &hus olla kerg-
suttivate gasoliini-, bensiini-, vedeldi- véi muude kergsuttivate
vedelike aurusid. - Arge kasutage kergsiittivaid gaase sisaldavaid
aerosoolipihusteid toote sees ega selle Iaheduses. - Arge katke
toodet riidega ega paigutage seda kohtadesse, kus on korge
niiskuse véi tolmu tase. « Arge laske véérkehadel véi kergsittivatel
esemetel seadmesse kukkuda. - Arge puudutage toote sisemust,
vélja arvatud juhendis mainitud juhtudel. - Kasutage kindlasti Uks-
nes ettendhtud vahelduvvooluadapterit [PS-180 (mudel M159E)].
«Veenduge, et teie vahelduvvoolukaabel vastaks kasutuskoha
ohutusstandarditele. - Kasutage kindlasti toiteallikat, mis vastab
USB B-liitmiku jargmistele tehnilistele andmetele. Alalisvoolu
nimipinge 5V / klass 2 véi piiratud vooluallikas. - Arge (ihendage
kaableid muudel viisidel peale juhendis mainitute. - Arge votke
toodet kunagi lahti ega ehitage seda timber. - Arge kasutage
pistikut, kui selle kiiljes on tolm véi vééraine. - Arge painutage,
vaanake ega tommake toitekaablit liigse jouga, samuti drge
asetage sellele raskeid esemeid. - Arge kasutage toitekaablit, kui
see on kahjustatud. - Arge rakendage pistikupesale (seinakontakti-
le) mitmekordset koormust. - Arge kunagi sisestage ega lahutage
pistikut margade katega.

/NETTEVAATUST! Toote ebaodige kasitsemine seda siimbolit
ignoreerides voib Ioppeda kehavigastuste ja vara kah-
justumisega.

Jatke meelde alljargnevad punktid, et véltida kehavigastusi voi
talitlushaireid.

- Seadke toode kindlale, stabiilsele, horisontaalsele pinnale. - Arge
asetage toote peale raskeid objekte. Arge seiske toote peal ega
toetuge sellele. - Arge suruge oma kési véi sérmi triikitud paberit
eemaldades voi paberirulli laadides/asendades vastu |6ikurit. «
Arge pange oma kisi katet avades/sulgedes katte ja toote péhiosa
vahele. - Arge (iritage toodet kunagi ise remontida. - Arge ihenda-
ge telefonikaablit sahtli lahtipdastmise pistmikusse.

Kasutage toodet jargmistel keskkonnatingimustel.

« Tootemperatuur: 10-35 °C (50-95 °F) « Kdrgus merepinnast: 2000
m voi alla selle

Kui te seadet pikka aega ei kasuta, lahutage ohutuse tagamiseks
kaabel.

Jargige tindikasseti kditlemise juhiseid, et valtida toote kahjustusi
voi torkeid.

- Hoida lastele kittesaamatus kohas. Arge neelake tinti. - Arge
hoidke seda kdrgel temperatuuril ega kiilmunud olekus. - Arge
avage tindikasseti pakendit enne, kui olete valmis selle tootesse
paigaldama. - Arge puudutage IC-kiipi. - Arge vOtke seda lahti. -
Arge 166ge seda kuhugi vastu ega vdltige vibratsiooni. - Arge ee-
maldage tindikassetti toote t66 ajal. » Arge puudutage eemalda-
tud tindikasseti tindivéljastusava. - Tindi sattumisel nahale peske
tindiga kokku puutunud kohta pohjalikult vee ja seebiga. « Kui
tinti satub silma, loputage silmi viivitamatult veega. « Kui arritus-
nahud ja ndgemishaired pisivad ka pérast pdhjalikku loputamist,
pdorduge kohe arsti poole. « Kui tinti satub suhu, péérduge kohe
arsti poole.

Visake kasutatud tindikassett dra kohalike seaduste ja maéruste
kohaselt.

Soovitatav on kasutada ainult Epsoni originaaltindikassette. Teiste
tootjate tindikassettide kasutamine vdib péhjustada probleeme,
mida garantii ei kata.

Prindipea parima toimivuse tagamiseks kulub osa tinti mitte
tiksnes printimiseks, vaid ka hooldustéddeks, néiteks prindipea
puhastamiseks.

TM-S9000II kasutajatele

AAETTEVAATUST! Arge puudutage termoprindipead kasu-
tamise ajal v6i kohe pérast kasutamist. See véib olla kuum.
/NETTEVAATUST! Arge vigastage sérmi vilise I6ikuriga.
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